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MODEL:SS-650QR

This is the original instruction, please read all manual instructions
carefully before operating. VEVOR reserves a clear interpretation of our
user manual. The appearance of the product shall be subject to the
product you received. Please forgive us that we won't inform you again if
there are any technology or software updates on our product.

WALL SAFE



Warning-To reduce the risk of injury, user must read instructions
manual carefully.

Compliance is a CE security certification.

This product is subject to the provision of European Directive
2012/19/EC. The symbol showing a wheelie bin crossed through
indicates that the product requires separate refuse collection in
the European Union. This applies to the product and all
accessories marked with this symbol. Products marked as such
may not be discarded with normal domestic waste, but must be
taken to a collection point for recycling electrical and electronic
devices.

FCC Information:
CAUTION: Changes or modifications not expressly approved by
the party responsible for compliance could void the user's
authority to operate the equipment!
This device complies with Part 15 of the FCC Rules. Operation is
subject to the following two conditions:
1) This product may cause harmful interference.
2)This product must accept any interference received, including
interference that may cause undesired operation.
WARNING: Changes or modifications to this product not expressly
approved by the party.responsible for compliance could void the
user's authority to operate the product.
Note: This product has been tested and found to comply with the
limits for a Class B digital device pursuant to Part 15 of the FCC
Rules, These limits are designed to provide reasonable protection
against harmful interference in a residential installation.
This product generates, uses and can radiate radio frequency
energy, and if not installed and used in accordance with the
instructions, may cause harmful interference to radio
communications. However, there is no guarantee that interference
will not occur in a particular installation. If this product does cause
harmful interference to radio or television reception,which can be
determined by turning the product off and on, the user is
encouraged to try to correct the interference by one or more of the
following measures.



· Reorient or relocate the receiving antenna.
· Increase the distance between the product and receiver.
· Connect the product to an outlet on a circuit different from that to
which the receiver is connected.
Note: This product has been tested and found to comply with the
limits for a Class B digital device pursuant to Part 15 of the FCC
Rules, These limits are designed to provide reasonable protection
against harmful interference in a residential installation.
This product generates, uses and can radiate radio frequency
energy, and if not installed and used in accordance with the
instructions, may cause harmful interference to radio
communications. However, there is no guarantee that interference
will not occur in a particular installation. If this product does cause
harmful interference to radio or television reception,which can be
determined by turning the product off and on, the user is
encouraged to try to correct the interference by one or more of the
following measures.
· Reorient or relocate the receiving antenna.
· Increase the distance between the product and receiver.
· Connect the product to an outlet on a circuit different from that to
which the receiver is connected.



SAFETY INSTRUCTIONS
WARNING:
Read this material before using this product. Failure to do so may
result in serious injury.

Assembly precautions
1. Assemble only according to these instructions. Improper assembly may

create hazards.
2. Wear ANSI-approved safety goggles and heavy-duty work gloves

during assembly.
3. Keep the assembly area clean and well-lit.
4. Keep bystanders out of the area during assembly.
5. Do not assemble if tired or when under the influence of alcohol, drugs

or medication.
6. The product capabilities apply to properly and completely assembled

products only.
7. Please note that some types of parts have a spare.
8. Use electric drill for punching holes in the wall. Carefully measure the

distance between the two holes and keep them level.
9. For additional information regarding the parts listed in the following

pages, please refer to the Assembly Diagram of this manual. Unwrap
and separate all parts in a clean work area.

Use precautions
1. Warning-To reduce the risk of injury, user must read instructions manual
carefully.
2. Always securely fix the item to the wall for usage.
3. Use as intended only.
4. The product complies with relevant standards and regulations. Installation
of this device must comply with all applicable regulations, and it should only
be operated in well-ventilated areas. Please read the user manual before
installing and using this equipment.
5. This product is not intended for use by persons (including children) with
reduced physical, sensory or mental capabilities, or lack of experience and
knowledge, unless they have been given supervision or instruction
concerning use of the appliance by a person responsible for their safety.
6. This product is intended to be used in household and similar applications
such as:
– staff kitchen areas in shops, offices and other working environments;



– farm houses;
– by clients in hotels, motels and other residential type environments;
– bed and breakfast type environments.
7. Please properly keep product. Check whether the product is abnormal
before use. If it is abnormal, please stop using it.
8. Please use the product according to the intended use, warn of potential
injury from misuse.
9. If the service life is exceeded, the equipment must be scrapped and
replaced.
10. Children shall not play with the product.
11. This product shall not be used by children. Keep the product and its cord
out of reach of children.
12. The surrounding environment must be free of corrosive metallic dust or
Chemicals.

SAVE THIS MANUAL

INSTRUCTIONS

Thank you very much for choosing this safe box. Please read all of the
instructions before using it.The information will help you achieve the best
possible results.



TECHNICALPARAMETERS

Model SS-650QR

Working Voltage Range 4.2-6.8Vdc

Product Size 650*420*100 mm

Working Power 4 xAA(1.5V) batteries

PARTS LIST

Built-in Storage Key*2

Expansion Bolt*4

External Power Box*1

Diaphragm Buckle*8



OPENINGYOURSAFE FORTHE FIRSTTIME
Open the door for the first time, use the configured emergency key to open
the door. The operation steps are as follows:

1.Slide right to open the
emergency lock cover.

4. Install batteries into
battery box.

2. Insert the emergency key into
the keyhole and rotate it 65°

counterclockwise.

5.Make sure the battery
matches ‘+’ and ‘-’ .
(not including 4 alkaline
1.5V batteries)

3.Turn the handle clockwise to
open the door.

6.Weak power, emergency method:
Emergency key

DESCRIPTION:
1. This product has 2 sets of passwords. Factory original password:
"123456", factory management you need set it up your self.
2. Red light: low battery indicator,or wrong password indicator.
3. Green light: unlock and light up for 6-7 seconds.

PERSONALPASSWORDSETTING

1. In the state of opening the door, press the Settings button on the inside of
the door once,buzzer will sound once,and the blue indicator light will be on.
2. Enter any new 3-12 digits password within 3 seconds. Press"#"to confirm.
If the buzzer sounds once and the blue light goes off,the password has
been set successfully.



Notice: After your password is set, please test the new password to make sure
it is valid. If you enter wrong password, the red light will on and‘beep’will
sound three times, just re-enter the correct password.

MANAGEPASSWORDSETTINGS

1.In the state of opening the door, press number key"0" twice, then press the
internal setting button.The buzzer sounds once and the blue indicator light on.
2.Enter any new3-12 digits password within 3 seconds. Press "#" to confirm,
the buzzer will sound once and the indicator blue light will off which shows the
management password hasbeen set successfully.

Notice: Do not set personal password same with management code.

THREEWAYSTOOPENTHESAFE

1. Emergency Key + Knob: Under the following situations like the first time
using, forget password or battery is out of power.

2. Password + Knob: Daily unlock. Enter your personal password or
management password, press "#" or "＊", and then turn the knob clockwise.

3. Password + Knob + External Power Box: The internal battery is dead, the
key is damaged or lost. Insert the external power box, enter personal
password or management password, press "#" , then turn the knob
anticlockwise to open the door.



LOW BATTERYALERT

1. If battery voltage is below 4.8V, the red light will on and warning.
2. If the battery voltage is below 3.8V, user operation is prohibited. 6 beeps
will indicate that the battery is low and needs to be replaced.

VIGILANCESETTINGAND DEACTIVATION

1.Alarm on setting: In the stand by state, press "＊" key, buzzer will sound
once, and the green indicator light on. Then it active vibrating alarm state.

2. Conditions for the automatic alarm to sound: ①The safe will alarm when it is
hit by a certain external force or vibration; ②Enter wrong password three
consecutive times.

3. The duration of the alarm sound: automatically stop after 30 seconds.

4. Alarm cancellation setting: ①Enter correct password, the green indicator
light on. It immediately stop the alarm sound and turn off the vibration alarm;
②Open the door with the key and take out battery.

HOWTOWALLOR FLOORMOUNTING

* Drill the appropriate size holes for the anchors you are using
* Mount the safe by running screws from inside of the safe and securing to
anchors

* Use proper drill tools depending on the type of floor you are mounting the
safe (wood, tile, or concrete)



SAFETYANDCOMPLIANCE

1. Reduce the risk of theft, the safe must be fixed on the wall or floor to ensure
safety.
2. Please take good care of the emergency key and store it in a secret place
away from the safe. Do not put the emergency key into the safe, whether the
emergency key will not be used to open the safe when the battery runs out.
3. Do not place the product on an unsafe overhead, so as to avoid falling,
damaging the product or injuring people.
4. Do not spill liquid on the control panel, or it may cause electric shock to the
internal electronic components and prevent them from working properly.

WARMLYREMINDER

1. Because it is purely handmade, inside solder joint or rust stains are normal
phenomenon.
2. Please keep emergency keys, secret cabinet keys and external power
supply box safe.
3. The emergency key cannot open the safe of other brands or the same brand,
which is unique.
(Please do not try, to avoid damage to the safe and the unmatched key cannot
be taken out)
4. The protective film on the knob cover can be torn off.
5. Before closing the door, do not remove the emergency key or adjust its
direction, which can avoid the lock bolt from jamming, and knob operation will
be more smooth.
6. The door won’t shut: Make sure there are no obstructions. If the door bolts
are extended, re-enter the user code and turn the knob clockwise to retract
them.



AFTER-SALESSERVICE

1. If the product you received has other problems such as usage problems,
please feel free to contact us, and reply to online customer service within 24
hours to serve you.

2. Our products support 90 days for no reason to return or exchange.
3. I wish you a happy online shopping.

INSTALL PARTITIONS









COFFRE-FORT MURAL
MODÈLE : SS-650QR



MODÈLE : SS-650QR

Voici le mode d'emploi original. Veuillez lire attentivement toutes les
instructions du manuel avant utilisation. VEVOR se réserve le droit
d'interpréter ce manuel à sa guise. L'apparence du produit que vous
recevrez peut différer. Nous vous prions de nous excuser si nous ne
vous informons pas des mises à jour techniques ou logicielles
concernant notre produit.

WALL SAFE



Avertissement – Afin de réduire les risques de blessure, l’utilisateur
doit lire attentivement le manuel d’instructions.

La conformité est une certification de sécurité CE .

Ce produit est soumis aux dispositions de la directive européenne
2012/19/CE. Le symbole représentant une poubelle barrée
indique que ce produit nécessite une collecte sélective des
déchets dans l'Union européenne. Ceci s'applique au produit et à
tous les accessoires portant ce symbole. Les produits ainsi
marqués ne doivent pas être jetés avec les ordures ménagères
ordinaires, mais doivent être déposés dans un point de collecte
pour le recyclage des équipements électriques et électroniques
(EEED) .

Informations de la FCC :
ATTENTION : Les changements ou modifications non
expressément approuvés par la partie responsable de la
conformité pourraient annuler le droit de l'utilisateur à utiliser
l'équipement !
Cet appareil est conforme à la partie 15 des règles de la FCC.
Son fonctionnement est soumis aux deux conditions suivantes :
1) Ce produit peut provoquer des interférences nuisibles.
2) Ce produit doit accepter toute interférence reçue, y compris les
interférences pouvant entraîner un fonctionnement indésirable.
AVERTISSEMENT : Toute modification apportée à ce produit sans
l’autorisation expresse de la partie responsable de sa conformité
peut annuler le droit de l’utilisateur à utiliser le produit.
Remarque : Ce produit a été testé et déclaré conforme aux limites
applicables aux appareils numériques de classe B, conformément
à la partie 15 des règles de la FCC. Ces limites sont conçues pour
offrir une protection raisonnable contre les interférences nuisibles
dans une installation résidentielle.
Ce produit génère, utilise et peut émettre de l'énergie
radiofréquence. S'il n'est pas installé et utilisé conformément aux
instructions, il peut causer des interférences nuisibles aux
communications radio. Toutefois, il n'existe aucune garantie que
des interférences ne se produiront pas dans une installation
particulière. Si ce produit cause des interférences nuisibles à la
réception radio ou télévisée (ce qui peut être déterminé en



l'éteignant et en le rallumant), l'utilisateur est invité à essayer de
corriger ces interférences en appliquant une ou plusieurs des
mesures suivantes.
• Réorienter ou déplacer l'antenne de réception.
• Augmenter la distance entre le produit et le destinataire.
• Branchez le produit sur une prise de courant d'un circuit différent
de celui auquel le récepteur est branché.
Remarque : Ce produit a été testé et déclaré conforme aux limites
applicables aux appareils numériques de classe B, conformément
à la partie 15 des règles de la FCC. Ces limites sont conçues pour
offrir une protection raisonnable contre les interférences nuisibles
dans une installation résidentielle.
Ce produit génère, utilise et peut émettre de l'énergie
radiofréquence. S'il n'est pas installé et utilisé conformément aux
instructions, il peut causer des interférences nuisibles aux
communications radio. Toutefois, il n'existe aucune garantie que
des interférences ne se produiront pas dans une installation
particulière. Si ce produit cause des interférences nuisibles à la
réception radio ou télévisée (ce qui peut être déterminé en
l'éteignant et en le rallumant), l'utilisateur est invité à essayer de
corriger ces interférences en appliquant une ou plusieurs des
mesures suivantes.
• Réorienter ou déplacer l'antenne de réception.
• Augmenter la distance entre le produit et le destinataire.
• Branchez le produit sur une prise de courant d'un circuit différent
de celui auquel le récepteur est branché.



SAFETY INSTRUCTIONS
AVERTISSEMENT:
Veuillez lire attentivement cette notice avant d'utiliser ce produit. Le
non-respect de cette consigne peut entraîner des blessures graves.

précautions d'assemblage
10. Assembler uniquement selon ces instructions. Un assemblage incorrect

peut engendrer des risques.
11. Portez des lunettes de sécurité homologuées ANSI et des gants de

travail robustes pendant l'assemblage.
12. Maintenez la zone de rassemblement propre et bien éclairée.
13. Tenir les curieux à l'écart de la zone pendant le rassemblement.
14. Ne pas assembler en cas de fatigue ou sous l'influence de l'alcool, de

drogues ou de médicaments.
15. Les capacités du produit s'appliquent uniquement aux produits

correctement et entièrement assemblés.
16. Veuillez noter que certains types de pièces disposent d'une pièce de

rechange.
17. Utilisez une perceuse électrique pour percer les trous dans le mur.

Mesurez soigneusement la distance entre les deux trous et assurez-
vous qu'ils soient bien alignés.

18. Pour plus d'informations concernant les pièces mentionnées dans les
pages suivantes, veuillez vous référer au schéma de montage de ce
manuel. Déballez et séparez toutes les pièces dans un espace de
travail propre.

Prenez des précautions
13. Avertissement – Afin de réduire les risques de blessure, l’utilisateur doit
lire attentivement le manuel d’instructions.
14. Fixez toujours solidement l'objet au mur avant utilisation.
15. Utiliser uniquement conformément à l'usage prévu.
16. Ce produit est conforme aux normes et réglementations en vigueur. Son
installation doit respecter toutes les réglementations applicables et son
utilisation doit se faire uniquement dans des endroits bien ventilés. Veuillez
lire attentivement le manuel d'utilisation avant d'installer et d'utiliser cet
équipement.



17. Ce produit n'est pas destiné à être utilisé par des personnes (y compris
les enfants) dont les capacités physiques, sensorielles ou mentales sont
réduites, ou qui manquent d'expérience et de connaissances, à moins
qu'elles n'aient été supervisées ou qu'elles n'aient reçu des instructions
concernant l'utilisation de l'appareil de la part d'une personne responsable de
leur sécurité.
18. Ce produit est destiné à un usage domestique et à des applications
similaires telles que :
– les espaces cuisine du personnel dans les magasins, les bureaux et autres
environnements de travail ;
– maisons de ferme ;
– par les clients dans les hôtels, les motels et autres environnements
résidentiels ;
– des environnements de type chambres d'hôtes.
19. Veuillez conserver le produit correctement. Vérifiez son état avant
utilisation. En cas d'anomalie, cessez immédiatement l'utilisation.
20. Veuillez utiliser le produit conformément à son usage prévu et prendre
connaissance des risques de blessures liés à une mauvaise utilisation.
21. Si la durée de vie utile est dépassée, l'équipement doit être mis au rebut
et remplacé.
22. Les enfants ne doivent pas jouer avec ce produit .
23. Ce produit ne doit pas être utilisé par des enfants. Gardez le produit et
son cordon hors de portée des enfants.
24. L'environnement doit être exempt de poussières métalliques corrosives
ou
Produits chimiques .

CONSERVEZ CE MANUEL

INSTRUCTIONS

Merci beaucoup d'avoir choisi ce coffre-fort. S'il te plaît lire tous de la
instructions avant utilisation Les informations seront vous aider à
atteindre le meilleur possible résultats.





TECHNICALPARAMETERS

Modèle SS -650 QR

Fonctionnement Tension Gamme 4,2-6,8 Vcourant continu

Produit Taille 650*420*100 mm

Puissance de travail 4 x piles AA (1,5 V)

PARTIES LISTE

Construit - dans Stockage Clé *2

Expansion Boulon *4

Externe Pouvoir Boîte*1

Diaphragme Boucle *8



OPENINGYOURSAFE FORTHE FIRSTTIME
Ouvrez la porte pour la première fois, utilisez la clé d'urgence configurée
pour Ouvrez la porte. Les étapes de l'opération sont les suivantes :

1. Diapositive droite à
ouvrir la serrure de
secours couverture.

4. Installation batteries
dans la batterie boîte.

2. Insérer l' urgence clé dans le
trou de serrure et tourner il 65°

sens antihoraire.

5. Fabriquer bien sûr le
La pile correspond aux
pôles '+' et '-' .
( à l'exclusion de 4
alcalin 1,5 V piles )

3. Tournez le tourner dans le
sens horaire à ouvrir le porte.

6. Faible alimentation, urgence
méthode: Urgence clé

DESCRIPTION:
1. This product has 2 sets of passwords. Factory original password:
"123456", factory management you need set it up your self.
2. Red light: low battery indicator,or wrong password indicator.
3. Green light: unlock and light up for 6-7 seconds.

DÉFINITIONDUMOTDEPASSEPERSONNEL

1. Dans l'état d'ouverture du porte , presse le Paramètres bouton sur le à
l'intérieur de La porte s'ouvre une fois, la sonnette retentit une fois, et le bleu
Le voyant indicateur s'allumera être sur.
2. Entrez n'importe lequel nouveaux chiffres de 3 à 12 mot de passe dans les
3 secondes . Appuyez sur « # » pour confirmer . Si le Le buzzer retentit une
fois et la lumière bleue s'allume. va éteint, le mot de passe a



OPENINGYOURSAFE FORTHE FIRSTTIME
L'installation a été effectuée avec succès.



Remarque : Une fois votre mot de passe défini, veuillez tester le nouveau mot
de passe à s'assurer il est valide. Si vous saisissez une erreur mot de passe,
le voyant rouge s'allumera sur et « bip »
Si vous entendez le son trois fois, il vous suffit de saisir à nouveau le mot de
passe correct.

GÉRERLESPARAMÈTRESDEMOTDEPASSE

1. Dans le État de ouverture le porte , appuyez nombre appuyez deux fois
sur la touche « 0 » , alors presse le bouton de réglage interne. Le buzzer
sonne une fois et le bleu indicateur lumière sur.
2. Entrez n'importe lequel nouveaux chiffres de 3 à 12 mot de passe en moins
de 3 secondes . Presse "#" à confirmer , Le buzzer retentira une fois et le
voyant deviendra bleu. la lumière sera éteint ce qui montre le Le mot de
passe de gestion a été défini avec succès.

Avis : Faire non défini personnel mot de passe identique code de gestion.

TROISFAÇONSD'OUVRIRLECOFFRE-FORT

1. Urgence Clé + Bouton : Sous le suivant situations comme le d'abord
temps utilisé, oublier mot de passe ou batterie est dehors de pouvoir .

2. Mot de passe + Bouton : Tous les jours déverrouiller . Entrer ton personnel
mot de passe ou
gestion mot de passe , appuyez sur « # » ou « ＊ », et alors tourner le bouton
dans le sens des aiguilles d'une montre .

3. Mot de passe + Bouton + Externe Pouvoir Boîte : La interne batterie est
mort , la clé est endommagé ou perdu. Insérez le câble externe pouvoir boîte,
entrer personnel​



mot de passe ou gestion mot de passe, presse "#" , alors tourner
le bouton tourner dans le sens inverse des aiguilles d'une montre
pour ouvrir le porte.



LOW BATTERYALERT

1. Si batterie tension est en dessous de 4,8 V, le rouge lumière volonté sur et
avertissement .
2. Si le batterie tension est en dessous de 3,8 V, utilisateur opération est
interdit . 6 des bips indiquer que le batterie​ est bas et doit être remplacé.

RÉGLAGEDELAVIGILANCEET DÉSACTIVATION

1. Alarm sur paramètre : Dans le rester par état , presse " ＊ " clé ,
ronfleur volonté son une fois , et le vert indicateur lumière sur . Ensuite il
actif vibrant alarme État .

2. Conditions pour le automatique alarme à son : ① Le sûr volonté alarme
quand il est frappé par un certain externe forcer ou vibration ; ② Entrez
faux mot de passe trois fois de suite.

3. Le durée de le alarme son : automatiquement arrêt après 30 secondes .

4. Alarme annulation paramètre : ① Entrez correct mot de passe, le vert
indicateur lumière sur. Il immédiatement arrêt le alarme son et tourner hors
du vibration alarme;
② Ouvrir le porte avec le clé et prendre dehors batterie .

COMMENTMUREROU SOL MONTAGE

* Percez à la taille appropriée trous pour les ancrages toi sont en utilisant
* Montez le coffre-fort par vis de réglage de à l'intérieur de la sûr et
sécuriser ancres



LOW BATTERYALERT
* Utilisez les outils de perçage appropriés en fonction de taper de l'étage
vous sont montage le coffre-fort ( bois , carrelage , ou béton )



SAFETYANDCOMPLIANCE

1. Réduire le risque de vol , le sûr doit être fixé sur le mur ou sol à assurer la
sécurité.
2. Veuillez prendre soin de vous. de la urgence clé et magasin il dans un
secrète​ lieu loin du coffre-fort. Faire pas mettre l'urgence clé dans le sûr,
si le urgence la clé sera pas être utilisé pour ouvrir le coffre-fort lorsque le
batterie court dehors.
3. Faites pas placer le produit sur un dangereux aérien, donc comme à
éviter chute, endommageant le produit ou blesser personnes.
4. Faites ne pas renverser liquide sur le contrôle panneau , ou il peut cause
électrique choc à le composants électroniques internes et les empêcher de
travailler correctement .

RAPPELCHALEUREUX

1. Parce que il est purement fait à la main, des traces de soudure ou de
rouille à l'intérieur normale phénomène.
2. S'il te plaît gardez les urgences clés , armoire secrète clés et
externes pouvoir fournir coffre-fort.
3. Le urgence clé ne peut pas ouvrir le sûr de autre marques ou le même
marque , lequel est unique.
(S'il vous plaît, faites-le ne pas essayer, afin d'éviter d'endommager le coffre-
fort et le incomparable clé ne peut pas être pris dehors )
4. Le film protecteur sur le cache-bouton peut être déchiré désactivé.
5. Avant de fermer la porte, faites pas retirer le urgence clé ou ajuster c'est
direction, ce qui permet d'éviter la verrouillage boulon de blocage, et Le
fonctionnement du bouton sera être plus lisse.
6. Le porte ne le fera pas fermer : Faire bien sûr là sont Non obstructions .
Si le porte Les boulons sont allongés, réentrer dans code utilisateur et
activez le bouton dans le sens horaire à rétracter eux.



AFTER-SALESSERVICE

1. Si le produit vous reçu présente d'autres problèmes tels que usage
problèmes, n'hésitez pas à nous contacter nous, et Répondre en ligne client
service au sein 24 heures à vous servir.

2. Notre produits soutien 90 jours pour Non raison à retour ou échange .
3. je souhait toi un heureux en ligne achats .

INSTALLER DES CLOISONS
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MODELL: SS-650QR

Dies ist die Originalanleitung. Bitte lesen Sie die gesamte
Bedienungsanleitung vor der Inbetriebnahme sorgfältig durch. VEVOR
behält sich die Auslegung der Bedienungsanleitung vor. Das Aussehen
des Produkts kann von dem gelieferten Produkt abweichen. Wir bitten
um Verständnis, dass wir Sie nicht erneut über etwaige Technologie-
oder Software-Updates informieren werden .

WALL SAFE



Warnung – Um das Verletzungsrisiko zu verringern, muss der
Benutzer die Bedienungsanleitung sorgfältig lesen.

Compliance ist eine CE - Sicherheitszertifizierung.

Dieses Produkt unterliegt den Bestimmungen der europäischen
Richtlinie 2012/19/EG. Das Symbol einer durchgestrichenen
Mülltonne bedeutet, dass das Produkt in der Europäischen Union
separat entsorgt werden muss. Dies gilt für das Produkt und alle
mit diesem Symbol gekennzeichneten Zubehörteile. Produkte
dieser Art dürfen nicht im normalen Hausmüll entsorgt werden,
sondern müssen zu einer Sammelstelle für das Recycling von
Elektro- und Elektronikgeräten gebracht werden .

FCC-Informationen:
VORSICHT: Änderungen oder Modifikationen, die nicht
ausdrücklich von der für die Einhaltung der Vorschriften
verantwortlichen Partei genehmigt wurden, können zum Erlöschen
der Berechtigung des Benutzers zum Betrieb des Geräts führen!
Dieses Gerät entspricht Teil 15 der FCC-Bestimmungen. Der
Betrieb unterliegt den folgenden zwei Bedingungen:
1) Dieses Produkt kann schädliche Störungen verursachen.
2) Dieses Produkt muss alle empfangenen Störungen
akzeptieren, einschließlich solcher, die einen unerwünschten
Betrieb verursachen können.
WARNUNG: Änderungen oder Modifikationen an diesem Produkt,
die nicht ausdrücklich von der für die Einhaltung der Vorschriften
verantwortlichen Partei genehmigt wurden, können zum Verlust
der Berechtigung des Benutzers zum Betrieb des Produkts führen.
Hinweis: Dieses Produkt wurde getestet und entspricht den
Grenzwerten für ein digitales Gerät der Klasse B gemäß Teil 15
der FCC-Bestimmungen. Diese Grenzwerte sollen einen
angemessenen Schutz vor schädlichen Störungen in
Wohngebieten gewährleisten.
Dieses Produkt erzeugt, verwendet und kann
Hochfrequenzenergie abstrahlen. Bei nicht vorschriftsmäßiger
Installation und Verwendung kann es Störungen des
Funkverkehrs verursachen. Es kann jedoch nicht ausgeschlossen
werden, dass in bestimmten Fällen Störungen auftreten. Sollte



dieses Produkt Störungen beim Radio- oder Fernsehempfang
verursachen (was durch Ein- und Ausschalten des Produkts
festgestellt werden kann), wird dem Benutzer empfohlen, die
Störung durch eine oder mehrere der folgenden Maßnahmen zu
beheben.
• Die Empfangsantenne neu ausrichten oder an einem anderen
Ort aufstellen.
• Vergrößern Sie den Abstand zwischen Produkt und Empfänger.
• Schließen Sie das Produkt an eine Steckdose an, die zu einem
anderen Stromkreis gehört als der, an dem der Empfänger
angeschlossen ist.
Hinweis: Dieses Produkt wurde getestet und entspricht den
Grenzwerten für ein digitales Gerät der Klasse B gemäß Teil 15
der FCC-Bestimmungen. Diese Grenzwerte sollen einen
angemessenen Schutz vor schädlichen Störungen in
Wohngebieten gewährleisten.
Dieses Produkt erzeugt, verwendet und kann
Hochfrequenzenergie abstrahlen. Bei nicht vorschriftsmäßiger
Installation und Verwendung kann es Störungen des
Funkverkehrs verursachen. Es kann jedoch nicht ausgeschlossen
werden, dass in bestimmten Fällen Störungen auftreten. Sollte
dieses Produkt Störungen beim Radio- oder Fernsehempfang
verursachen (was durch Ein- und Ausschalten des Produkts
festgestellt werden kann), wird dem Benutzer empfohlen, die
Störung durch eine oder mehrere der folgenden Maßnahmen zu
beheben.
• Die Empfangsantenne neu ausrichten oder an einem anderen
Ort aufstellen.
• Vergrößern Sie den Abstand zwischen Produkt und Empfänger.
• Schließen Sie das Produkt an eine Steckdose an, die zu einem
anderen Stromkreis gehört als der, an dem der Empfänger
angeschlossen ist.



SAFETY INSTRUCTIONS
WARNUNG:
Lesen Sie diese Hinweise vor der Verwendung dieses Produkts.
Andernfalls kann es zu schweren Verletzungen kommen.

Vorsichtsmaßnahmen bei Versammlungen
19. Bitte montieren Sie das Produkt ausschließlich gemäß dieser Anleitung.

Eine unsachgemäße Montage kann Gefahren bergen.
20. Tragen Sie während der Montage eine ANSI-geprüfte Schutzbrille und

robuste Arbeitshandschuhe.
21. Halten Sie den Montagebereich sauber und gut beleuchtet.
22. Halten Sie Umstehende während der Versammlung vom

Versammlungsort fern.
23. Nicht montieren, wenn Sie müde sind oder unter dem Einfluss von

Alkohol, Drogen oder Medikamenten stehen.
24. Die Produkteigenschaften gelten nur für ordnungsgemäß und

vollständig montierte Produkte.
25. Bitte beachten Sie, dass einige Teile als Ersatzteile erhältlich sind.
26. Verwenden Sie eine elektrische Bohrmaschine, um Löcher in die Wand

zu bohren. Messen Sie sorgfältig den Abstand zwischen den beiden
Löchern und achten Sie darauf, dass sie waagerecht sind.

27. Weitere Informationen zu den auf den folgenden Seiten aufgeführten
Teilen finden Sie in der Montagezeichnung dieses Handbuchs. Packen
Sie alle Teile in einem sauberen Arbeitsbereich aus und trennen Sie sie.

Vorsicht walten lassen
25. Warnung – Um das Verletzungsrisiko zu verringern, muss der Benutzer
die Bedienungsanleitung sorgfältig lesen.
26. Befestigen Sie den Gegenstand vor Gebrauch stets sicher an der Wand.
27. Nur bestimmungsgemäß verwenden.
28. Das Produkt entspricht den geltenden Normen und Vorschriften. Die
Installation dieses Geräts muss allen anwendbaren Vorschriften entsprechen



und es darf nur in gut belüfteten Bereichen betrieben werden. Bitte lesen Sie
die Bedienungsanleitung vor der Installation und Inbetriebnahme des Geräts.
29. Dieses Produkt ist nicht für die Verwendung durch Personen
(einschließlich Kinder) mit eingeschränkten physischen, sensorischen oder
geistigen Fähigkeiten oder mangelnder Erfahrung und Kenntnis bestimmt, es
sei denn, sie werden von einer für ihre Sicherheit verantwortlichen Person
beaufsichtigt oder in die Verwendung des Geräts eingewiesen.
30. Dieses Produkt ist für den Einsatz im Haushalt und in ähnlichen
Anwendungen vorgesehen, wie zum Beispiel:
– Personalküchen in Geschäften, Büros und anderen Arbeitsumgebungen;
– Bauernhäuser;
– von Kunden in Hotels, Motels und anderen Wohnumgebungen;
– Unterkünfte im Stil von Bed & Breakfast.
31. Bitte bewahren Sie das Produkt ordnungsgemäß auf. Prüfen Sie es vor
Gebrauch auf Beschädigungen. Sollte es Beschädigungen aufweisen,
verwenden Sie es bitte nicht weiter.
32. Bitte verwenden Sie das Produkt gemäß dem vorgesehenen
Verwendungszweck. Wir weisen auf mögliche Verletzungen durch
unsachgemäße Verwendung hin.
33. Wird die Nutzungsdauer überschritten, muss das Gerät verschrottet und
ersetzt werden.
34. Kinder dürfen nicht mit dem Produkt spielen .
35. Dieses Produkt darf nicht von Kindern verwendet werden. Bewahren Sie
das Produkt und das Kabel außerhalb der Reichweite von Kindern auf.
36. Die Umgebung muss frei von korrosivem Metallstaub sein oder
Chemikalien .

BEWAHREN SIE DIESES HANDBUCH AUF

ANWEISUNGEN

Vielen Dank, dass Sie sich für diesen Safe entschieden haben. Bitte
lesen alle der Gebrauchsanweisung vor der Verwendung Die
Informationen werden helfen Ihnen dabei, Ihre Ziele zu erreichen Die am
besten möglich Ergebnisse.





TECHNICALPARAMETERS

Modell SS -650 QR

Arbeiten Stromspannung
Reichweite

4,2–6,8 VGleichstrom

Produkt Größe 650*420*100 mm

Betriebsleistung 4 xAA-Batterien (1,5 V)

TEILE LISTE

Eingebaut​ ​ Lagerung Schlüssel *2

Erweiterung Bolzen *4

Extern Leistung Box*1

Membran Schnalle *8



OPENINGYOURSAFE FORTHE FIRSTTIME
Öffnen Sie die Tür zum ersten Mal und verwenden Sie den roten
Notfallschlüssel. Öffnen Sie die Tür. Die Arbeitsschritte sind wie folgt:

1. Folie Rechts Zu
offen das Notschloss
Abdeckung.

4. Installieren Batterien
in Batterie Kasten.

2. Fügen Sie den Notfall ein
Schlüssel in die Schlüsselloch
Und drehen Es 65°

gegen den Uhrzeigersinn.

5. Machen Sicher Die
Batterie passt zu '+' und
'-' Die
( nicht einschließlich 4
alkalisch 1,5 V Batterien
)

3. Drehen Sie die im
Uhrzeigersinn drehen Zu öffne
die Tür.

6. Schwach Strom, Notstrom
Verfahren: Notfall Schlüssel

DESCRIPTION:
1. This product has 2 sets of passwords. Factory original password:
"123456", factory management you need set it up your self.
2. Red light: low battery indicator,or wrong password indicator.
3. Green light: unlock and light up for 6-7 seconds.

PERSÖNLICHEPASSWORTEINSTELLUNG

1. Im Zustand der Öffnung Tür , drücken Die Einstellungen Taste An Die
innen von Die Tür wird einmal geöffnet, der Summer ertönt einmal, und das
Blau Die Kontrollleuchte wird Sei An.



OPENINGYOURSAFE FORTHE FIRSTTIME
2. Eingabe beliebig neue 3-12- stellige Passwort innerhalb von 3 Sekunden .
Drücken Sie "#", um bestätigen . Wenn die Der Summer ertönt einmal und
das blaue Licht leuchtet auf geht aus, die Passwort​ hat
wurde erfolgreich eingerichtet.



Hinweis : Nachdem Sie Ihr Passwort festgelegt haben, testen Sie bitte das
neue Passwort. Passwort an stellen Sie sicher Es ist gültig. Wenn Sie falsch
eingeben Passwort, das rote Licht wird An und 'Piep' wird
Nach dreimaligem Tönen geben Sie bitte das richtige Passwort erneut ein.

PASSWORT-EINSTELLUNGENVERWALTEN

1. In Die Zustand von Öffnung Die Tür , drücken Nummer zweimal die Taste
"0" drücken , Dann drücken die interne Einstelltaste. Der Summer ertönt
einmal und dann Blau Indikator Licht An.
2. Eingabe beliebig neue 3-12- stellige Passwort innerhalb von 3 Sekunden .
Drücken "#" Zu bestätigen , Der Summer ertönt einmal und die Anzeige
leuchtet blau. Licht wird aus, was zeigt Das Verwaltungspasswort wurde
erfolgreich festgelegt.

Beachten : Tun nicht festgelegt persönlich Passwort gleich Verwaltungscode.

DREIMÖGLICHKEITEN,DENTRESORTZUÖFFNEN

1. Notfall Taste + Knopf : Unter Die folgende Situationen wie Die Erste
Zeitverschwendung , vergessen Passwort oder Batterie Ist aus von Leistung .

2. Passwort + Knopf : Täglich freischalten . Eingeben dein persönlich
Passwort oder
Management Passwort , Drücken Sie "#" oder " ＊ ", und Dann drehen Die
Knopf im Uhrzeigersinn .

3. Passwort + Drehknopf + Außen Leistung Box : Die intern Batterie Ist tot ,
der Schlüssel ist beschädigt oder verloren gegangen. Setzen Sie das externe
ein Leistung Kasten, eingeben persönlich​
Passwort oder Verwaltung Passwort, Drücken Sie "#" , Dann
drehen Die Knopf gegen den Uhrzeigersinn drehen, um die Tür.



LOW BATTERYALERT

1. Wenn Batterie Stromspannung Ist unter 4,8 V , Rot Licht Wille An Und
Warnung .
2. Wenn Die Batterie Stromspannung Ist unter 3,8 V, Benutzer Betrieb Ist
verboten . 6 Pieptöne werden darauf hinweisen, dass Batterie​ Ist niedrig
und muss Sei ersetzt.

EinstellungderWachsamkeitund DEAKTIVIERUNG

1. Alarm An Einstellung : In Die Stand von Staat , Presse " ＊ " Schlüssel ,
Summer Wille einmal ertönen lassen , und Die Grün Indikator Licht an .
Dann Es aktiv vibrierend Alarm Zustand .

2. Bedingungen für Die automatisch Alarm Zu Ton : ① Der sicher Wille Alarm
Wann Es wird getroffen von A bestimmt extern Gewalt oder Vibration ; ②
Eingabe falsch Passwort dreimal hintereinander.

3. Die Dauer von Die Alarm Klang : automatisch stoppen nach 30 Sekunden .

4. Alarm Stornierung Einstellung : ① Eingabe richtig Passwort, Die Grün
Indikator Licht An. Es sofort stoppen Die Alarm Klang Und drehen vom
Vibration Alarm;
② Öffnen Die Tür mit Die Schlüssel Und nehmen aus Batterie .

WIEMANEINEWANDODER BODENMONTAGE

* Bohren Sie die passende Größe Löcher für die Anker Du Sind Verwendung
* Montieren Sie den Tresor um laufende Schrauben von innen der sicher
Und Sicherung Anker



LOW BATTERYALERT
* Verwenden Sie je nach Art des Bohrers das richtige Werkzeug. Typ
vom Boden Sind Montage der Tresor ( Holz , Fliesen , oder Beton )



SAFETYANDCOMPLIANCE

1. Reduzieren Die Risiko von Diebstahl , der sicher muss Sei behoben An Die
Wand oder Boden Zu Sicherheit gewährleisten .
2. Bitte passen Sie gut auf sich auf. der Notfall Schlüssel und speichern Es
In A Geheimnis​ Ort weg vom Tresor. Tun nicht den Notfall Schlüssel in
die sicher, ob Die Notfall Schlüssel wird nicht Sei wurde verwendet, um den
Tresor zu öffnen, wenn der Batterie Läufe aus.
3. Tun nicht Platzieren Sie die Produkt auf einem unsicher Gemeinkosten,
Also als Zu vermeiden fallend beschädigen Produkt oder verletzen
Menschen.
4. Tun nicht verschütten Flüssigkeit auf dem Kontrolle Paneel oder Es Mai
Ursache elektrisch Schock Zu Die interne elektronische Bauteile und
verhindern, dass sie arbeiten richtig .

FreundlicheErinnerung

1. Weil Es Ist rein handgefertigt Lötstellen oder Rostflecken sind Normal
Phänomen.
2. Bitte Notfall aufbewahren Schlüssel , Geheimschrank Schlüssel und
externe Leistung liefern Tresorbox.
3. Die Notfall Schlüssel kann nicht offen Die sicher von andere Marken oder Die
Dasselbe Marke , welche Ist einzigartig.
(Bitte Versuchen Sie es nicht, um Beschädigungen am Tresor zu vermeiden.
und die unübertroffen Schlüssel kann nicht sein genommen aus )
4. Die Schutzfolie auf der Knopfabdeckung dürfen Sei zerrissen aus.
5. Bevor Sie die Tür schließen, tun Sie Folgendes: nicht entfernen Notfall
Schlüssel oder anpassen es ist
Richtung, die die sperren Verklemmen des Bolzens verhindern , Die
Bedienung des Drehknopfes wird Sei reibungsloser.
6. Die Tür won ' t schließen : Machen Sicher Dort Sind NEIN Hindernisse .
Wenn Die Tür Die Bolzen sind verlängert. Betreten Sie den Benutzercode
und schalten Sie die Knopf im Uhrzeigersinn Zu einfahren ihnen.



AFTER-SALESSERVICE

1. Wenn die Produkt Sie erhalten hat andere Probleme wie zum Beispiel
Verwendung Probleme Sie können sich gerne an uns wenden. uns und
Antwort auf Online-Anfragen Kunde Service innerhalb 24 Stunden bis Wir
sind für Sie da.

2. Unser Produkte Unterstützung 90 Tage für NEIN Grund Zu zurückkehren
oder Austausch .
3. ICH Wunsch Du A Glücklich online Einkaufen .

PARTITIONEN INSTALLIEREN









CASSAFORTE A MURO
MODELLO: SS-650QR



MODELLO: SS-650QR

Queste sono le istruzioni originali, si prega di leggere attentamente tutte
le istruzioni del manuale prima dell'uso. VEVOR si riserva il diritto di
interpretare a proprio piacimento il presente manuale d'uso. L'aspetto del
prodotto potrebbe differire leggermente da quello del prodotto ricevuto. Ci
scusiamo se non vi informeremo tempestivamente di eventuali
aggiornamenti tecnologici o software del nostro prodotto.

WALL SAFE



Attenzione: per ridurre il rischio di lesioni, l'utente deve leggere
attentamente il manuale di istruzioni.

La conformità è una certificazione di sicurezza C E.

Questo prodotto è soggetto alle disposizioni della Direttiva
europea 2012/19/CE. Il simbolo del bidone dell'immondizia
barrato indica che il prodotto deve essere smaltito separatamente
nell'Unione Europea. Ciò si applica al prodotto e a tutti gli
accessori contrassegnati con questo simbolo. I prodotti
contrassegnati in questo modo non possono essere smaltiti con i
normali rifiuti domestici, ma devono essere conferiti presso un
punto di raccolta per il riciclaggio di apparecchiature elettriche ed
elettroniche .

Informazioni della FCC:
ATTENZIONE: Modifiche o alterazioni non espressamente
approvate dalla parte responsabile della conformità potrebbero
invalidare l'autorizzazione dell'utente all'utilizzo
dell'apparecchiatura!
Questo dispositivo è conforme alla Parte 15 delle norme FCC. Il
funzionamento è soggetto alle seguenti due condizioni:
1) Questo prodotto può causare interferenze dannose.
2) Questo prodotto deve accettare qualsiasi interferenza ricevuta,
comprese le interferenze che potrebbero causare un
funzionamento indesiderato.
AVVERTENZA: Qualsiasi modifica o alterazione a questo prodotto
non espressamente approvata dalla parte responsabile della
conformità potrebbe invalidare l'autorizzazione dell'utente a
utilizzare il prodotto.
Nota: questo prodotto è stato testato ed è risultato conforme ai
limiti per un dispositivo digitale di Classe B ai sensi della Parte 15
delle norme FCC. Questi limiti sono progettati per fornire una
protezione ragionevole contro le interferenze dannose in
un'installazione residenziale.
Questo prodotto genera, utilizza e può irradiare energia a
radiofrequenza e, se non installato e utilizzato in conformità con le
istruzioni, può causare interferenze dannose alle comunicazioni
radio. Tuttavia, non vi è alcuna garanzia che non si verifichino
interferenze in una particolare installazione. Se questo prodotto



causa interferenze dannose alla ricezione radio o televisiva, cosa
che può essere determinata spegnendo e riaccendendo il
prodotto, si consiglia all'utente di provare a correggere
l'interferenza adottando una o più delle seguenti misure.
· Riorientare o riposizionare l'antenna ricevente.
· Aumentare la distanza tra il prodotto e il ricevitore.
· Collegare il prodotto a una presa di corrente su un circuito
diverso da quello a cui è collegato il ricevitore.
Nota: questo prodotto è stato testato ed è risultato conforme ai
limiti per un dispositivo digitale di Classe B ai sensi della Parte 15
delle norme FCC. Questi limiti sono progettati per fornire una
protezione ragionevole contro le interferenze dannose in
un'installazione residenziale.
Questo prodotto genera, utilizza e può irradiare energia a
radiofrequenza e, se non installato e utilizzato in conformità con le
istruzioni, può causare interferenze dannose alle comunicazioni
radio. Tuttavia, non vi è alcuna garanzia che non si verifichino
interferenze in una particolare installazione. Se questo prodotto
causa interferenze dannose alla ricezione radio o televisiva, cosa
che può essere determinata spegnendo e riaccendendo il
prodotto, si consiglia all'utente di provare a correggere
l'interferenza adottando una o più delle seguenti misure.
· Riorientare o riposizionare l'antenna ricevente.
· Aumentare la distanza tra il prodotto e il ricevitore.
· Collegare il prodotto a una presa di corrente su un circuito
diverso da quello a cui è collegato il ricevitore.



SAFETY INSTRUCTIONS
AVVERTIMENTO:
Leggere attentamente queste informazioni prima di utilizzare il
prodotto. La mancata osservanza di queste istruzioni può causare
gravi lesioni.

Precauzioni per l'assemblea
28. Assemblare il prodotto seguendo esclusivamente queste istruzioni. Un

assemblaggio improprio può comportare dei pericoli.
29. Durante l'assemblaggio, indossare occhiali di sicurezza omologati

ANSI e guanti da lavoro resistenti.
30. Mantieni l'area di ritrovo pulita e ben illuminata.
31. Durante l'assemblea, tenere lontani gli astanti.
32. Non assemblare se si è stanchi o sotto l'effetto di alcol, droghe o

farmaci.
33. Le funzionalità del prodotto si applicano solo ai prodotti assemblati

correttamente e completamente.
34. Si prega di notare che per alcuni tipi di ricambi è disponibile un

ricambio.
35. Utilizza un trapano elettrico per praticare i fori nel muro. Misura

attentamente la distanza tra i due fori e assicurati che siano allineati.
36. Per ulteriori informazioni sui componenti elencati nelle pagine seguenti,

fare riferimento allo schema di montaggio presente in questo manuale.
Disimballare e separare tutti i componenti in un'area di lavoro pulita.

Adottare precauzioni
37. Attenzione: per ridurre il rischio di lesioni, l'utente deve leggere
attentamente il manuale di istruzioni.
38. Fissare sempre saldamente l'oggetto alla parete prima dell'utilizzo.
39. Utilizzare esclusivamente per lo scopo previsto.
40. Il prodotto è conforme agli standard e alle normative vigenti.
L'installazione di questo dispositivo deve essere conforme a tutte le
normative applicabili e il suo utilizzo deve avvenire esclusivamente in aree
ben ventilate. Si prega di leggere il manuale d'uso prima di installare e
utilizzare l'apparecchiatura.
41. Questo prodotto non è destinato all'uso da parte di persone (compresi i
bambini) con ridotte capacità fisiche, sensoriali o mentali, o prive di



esperienza e conoscenza, a meno che non siano state supervisionate o
istruite sull'uso dell'apparecchio da una persona responsabile della loro
sicurezza.
42. Questo prodotto è destinato all'uso in ambito domestico e in applicazioni
simili, come ad esempio:
– aree cucina per il personale in negozi, uffici e altri ambienti di lavoro;
– case coloniche;
– da clienti in hotel, motel e altri ambienti di tipo residenziale;
– Ambienti di tipo bed and breakfast.
43. Conservare il prodotto in modo appropriato. Prima dell'uso, verificare che
il prodotto non presenti anomalie. In caso di anomalie, interromperne
immediatamente l'utilizzo.
44. Si prega di utilizzare il prodotto secondo le istruzioni d'uso. Attenzione ai
potenziali rischi di lesioni derivanti da un uso improprio.
45. Se la vita utile viene superata, l'apparecchiatura deve essere rottamata e
sostituita.
46. I bambini non devono giocare con il prodotto .
47. Questo prodotto non deve essere utilizzato dai bambini. Tenere il
prodotto e il relativo cavo fuori dalla portata dei bambini.
48. L'ambiente circostante deve essere privo di polvere metallica corrosiva o
Prodotti chimici .

CONSERVARE QUESTO MANUALE

ISTRUZIONI

Grazie mille per aver scelto questa cassaforte. Per favore Leggere Tutto
Del istruzioni prima dell'uso esso.L'informazione sarà aiutarti a
raggiungere IL migliore possibile risultati.





TECHNICALPARAMETERS

Modello SS -650 QR

Lavorando Voltaggio Allineare 4,2-6,8 Vc.d.

Prodotto Misurare 650*420*100 mm

Potenza di lavoro 4 x batterie AA (1,5 V)

PARTI LISTA

Costruito - in Magazzinaggio Chiave *2

Espansione Bullone *4

Esterno Energia Scatola*1

Diaframma Fibbia *8



OPENINGYOURSAFE FORTHE FIRSTTIME
Aprire la porta per la prima volta, utilizzare la chiave di emergenza rossa
configurata per Aprire la porta. I passaggi operativi sono i seguenti:

1. Diapositiva Giusto A
aprire la serratura di
emergenza copertina.

4. Installare batterie in
batteria scatola.

2. Inserire l' emergenza chiave
nel​ buco della serratura E
ruotare Esso 65°

antiorario.

5. Fare Sicuro IL la
batteria corrisponde a '+'
e '-' .
( escluso 4 alcalino 1,5
V batterie )

3. Girare il maniglia in senso
orario A aprire il porta.

6. Debole energia, emergenza
metodo: Emergenza chiave

DESCRIPTION:
1. This product has 2 sets of passwords. Factory original password:
"123456", factory management you need set it up your self.
2. Red light: low battery indicator,or wrong password indicator.
3. Green light: unlock and light up for 6-7 seconds.

IMPOSTAZIONEDELLAPASSWORDPERSONALE

1. Nello stato di apertura del porta , premere IL Impostazioni pulsante SU IL
dentro Di la porta una volta, il cicalino suonerà una volta e il blu la spia
luminosa si accenderà Essere SU.
2. Inserisci Qualunque nuove cifre da 3 a 12 password entro 3 secondi .
Premi "#" per confermare . Se il il cicalino suona una volta e la luce blu va
fuori, il password​ ha



OPENINGYOURSAFE FORTHE FIRSTTIME
è stato impostato correttamente.



Avviso : dopo aver impostato la password, si prega di testare la nuova
password per assicurarsi Esso è valido. Se inserisci qualcosa di errato
password, la luce rossa si accenderà SU e 'beep'
Suona tre volte, reinserisci semplicemente la password corretta.

GESTISCILEIMPOSTAZIONIDELLAPASSWORD

1. In IL stato Di apertura IL porta , premere numero premere "0" due volte ,
Poi premere il pulsante di impostazione interna. Il cicalino suona una volta e il
blu indicatore leggero SU.
2. Inserisci Qualunque nuove cifre da 3 a 12 password entro 3 secondi .
Premere "#" A confermare , il cicalino suonerà una volta e l'indicatore sarà
blu la luce sarà da cui si mostra il La password di gestione è stata impostata
correttamente.

Avviso : Fare non impostato personale password uguale a codice di gestione.

TREMODIPERAPRIRELACASSAFORTE

1. Emergenza Chiave + Manopola : Sotto IL seguente situazioni Piace IL
Primo tempo di utilizzo, dimenticare password o batteria È fuori Di energia .

2. Password + Manopola : Quotidiano sbloccare . Inserisci tuo personale
password O
gestione password , premere "#" o " ＊ ", e Poi giro IL manopola in senso
orario .

3. Password + Manopola + Esterno Energia Scatola : La interno batteria È
morto , la chiave è danneggiato o smarrito. Inserire l'esterno energia scatola,
inserire personale​
password o gestione password, premere "#" , Poi giro IL manopola
in senso antiorario per aprire il porta.



LOW BATTERYALERT

1. Se batteria voltaggio È al di sotto di 4,8 V, il rosso leggero Volere SU E
avvertimento .
2. Se IL batteria voltaggio È al di sotto di 3,8 V, utente operazione È
proibito . 6 emetteranno dei bip indicare che il batteria​ È basso e ha
bisogno di Essere sostituito.

IMPOSTAZIONEEVIGILANZA DISATTIVAZIONE

1. Allarme SU collocamento : In IL in piedi di stato , stampa " * " chiave ,
cicalino Volere suona una volta e IL verde indicatore leggero su . Poi
Esso attivo vibrante allarme stato .

2. Condizioni per IL automatico allarme A suono : ① Il sicuro Volere allarme
Quando Esso viene colpito di UN certo esterno forza O vibrazione ; ②
Invio sbagliato password tre volte consecutive.

3. Il durata Di IL allarme suono : automaticamente fermare Dopo 30 secondi .

4. Allarme cancellazione collocamento : ① Entra corretto password, IL
verde indicatore leggero SU. Esso immediatamente fermare IL allarme
suono E giro fuori dal vibrazione allarme;
② Aperto IL porta con IL chiave E Prendere fuori batteria .

COMEFAREUNMUROO PAVIMENTO MONTAGGIO

* forare la dimensione appropriata fori per gli ancoraggi Voi Sono utilizzando
* Montare la cassaforte tramite viti di fissaggio da dentro Del sicuro E
garantire a ancore



LOW BATTERYALERT
* Utilizzare gli strumenti di perforazione appropriati a seconda del tipo del
piano che Sono montaggio la cassaforte ( legno , piastrelle , O calcestruzzo
)



SAFETYANDCOMPLIANCE

1. Ridurre IL rischio Di furto , il sicuro dovere Essere fisso SU IL parete O
pavimento A garantire la sicurezza.
2. Abbi cura di te Del emergenza chiave e negozio Esso In UN segreto​
posto lontano dalla cassaforte. Fare non mettere l'emergenza chiave nel
sicuro, se IL emergenza la chiave sarà non Essere utilizzato per aprire la
cassaforte quando batteria corse fuori.
3. Fare non mettere il prodotto su un non sicuro sopra la testa, COSÌ
COME A Evitare cadente, danneggiando il prodotto o ferire persone.
4. Fare non versare liquido sul controllare pannello o Esso Maggio causa
elettrico shock A IL componenti elettronici interni e impedire loro di lavorare
correttamente .

UNGENTILERICORDO

1. Perché Esso È puramente fatto a mano, all'interno della giunzione di
saldatura o macchie di ruggine sono normale fenomeno.
2. Per favore mantenere l'emergenza chiavi , armadietto segreto chiavi
e esterne energia fornitura cassaforte.
3. Il emergenza chiave non può aprire IL sicuro Di altro marchi O IL Stesso
marca , Quale È unico.
(Per favore fatelo non tentare, per evitare danni alla cassaforte e il
ineguagliabile chiave non può essere preso fuori )
4. Il pellicola protettiva sulla coperchio della manopola Potere Essere strappato
spento.
5. Prima di chiudere la porta, fai non rimuovere il emergenza chiave o regolare
t suo
direzione, che può evitare la serratura bullone di bloccaggio e Il
funzionamento della manopola sarà Essere più fluido.
6. Il porta non​ ​ chiuso : Fare Sicuro Là Sono NO ostruzioni . Se IL porta i
bulloni sono allungati, rientrare nel codice utente e girare il manopola in
senso orario A ritrattare loro.



AFTER-SALESSERVICE

1. Se il prodotto che ricevuto ha altri problemi come utilizzo problemi, non
esitate a contattarci noi e rispondere online cliente servizio all'interno 24
Ore a al vostro servizio.

2. Il nostro prodotti supporto 90 giorni per NO motivo A ritorno O scambio .
3. IO desiderio Voi UN Contento online shopping .

INSTALLA LE PARTIZIONI









CAJA FUERTE DE PARED
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MODELO: SS-650QR

Estas son las instrucciones originales. Lea atentamente todo el manual
antes de usar el producto. VEVOR se reserva el derecho de interpretar el
manual de usuario. El aspecto del producto puede variar con respecto al
que reciba. Le pedimos disculpas si no le informamos nuevamente sobre
actualizaciones de tecnología o software.

WALL SAFE



Advertencia: Para reducir el riesgo de lesiones, el usuario debe leer
atentamente el manual de instrucciones.

El cumplimiento normativo es una certificación de seguridad CE .

Este producto está sujeto a la Directiva europea 2012/19/CE. El
símbolo de un contenedor de basura tachado indica que el
producto requiere recogida selectiva en la Unión Europea. Esto se
aplica al producto y a todos los accesorios marcados con este
símbolo. Los productos marcados de esta manera no deben
desecharse con la basura doméstica normal, sino que deben
llevarse a un punto de recogida para el reciclaje de aparatos
eléctricos y electrónicos .

Información de la FCC:
PRECAUCIÓN: ¡Los cambios o modificaciones no aprobados
expresamente por la parte responsable del cumplimiento podrían
anular la autorización del usuario para operar el equipo!
Este dispositivo cumple con la Parte 15 de las Normas de la FCC.
Su funcionamiento está sujeto a las dos condiciones siguientes:
1) Este producto puede causar interferencias perjudiciales.
2) Este producto debe aceptar cualquier interferencia recibida,
incluyendo la que pueda causar un funcionamiento no deseado.
ADVERTENCIA: Los cambios o modificaciones a este producto
que no estén expresamente aprobados por la parte responsable
del cumplimiento podrían anular la autorización del usuario para
operar el producto.
Nota: Este producto ha sido probado y cumple con los límites
para un dispositivo digital de Clase B según la Parte 15 de las
Normas de la FCC. Estos límites están diseñados para brindar
una protección razonable contra interferencias perjudiciales en
una instalación residencial.
Este producto genera, utiliza y puede irradiar energía de
radiofrecuencia, y si no se instala y utiliza de acuerdo con las
instrucciones, puede causar interferencias perjudiciales en las
radiocomunicaciones. Sin embargo, no se garantiza que no se
produzcan interferencias en una instalación en particular. Si este
producto causa interferencias perjudiciales en la recepción de
radio o televisión, lo cual se puede determinar encendiendo y



apagando el producto, se recomienda al usuario que intente
corregir la interferencia mediante una o más de las siguientes
medidas.
• Reoriente o reubique la antena receptora.
• Aumentar la distancia entre el producto y el receptor.
• Conecte el producto a una toma de corriente de un circuito
diferente al que está conectado el receptor.
Nota: Este producto ha sido probado y cumple con los límites
para un dispositivo digital de Clase B según la Parte 15 de las
Normas de la FCC. Estos límites están diseñados para brindar
una protección razonable contra interferencias perjudiciales en
una instalación residencial.
Este producto genera, utiliza y puede irradiar energía de
radiofrecuencia, y si no se instala y utiliza de acuerdo con las
instrucciones, puede causar interferencias perjudiciales en las
radiocomunicaciones. Sin embargo, no se garantiza que no se
produzcan interferencias en una instalación en particular. Si este
producto causa interferencias perjudiciales en la recepción de
radio o televisión, lo cual se puede determinar encendiendo y
apagando el producto, se recomienda al usuario que intente
corregir la interferencia mediante una o más de las siguientes
medidas.
• Reoriente o reubique la antena receptora.
• Aumentar la distancia entre el producto y el receptor.
• Conecte el producto a una toma de corriente de un circuito
diferente al que está conectado el receptor.



SAFETY INSTRUCTIONS
ADVERTENCIA:
Lea este material antes de usar este producto. De no hacerlo, podría
sufrir lesiones graves.

Precauciones de montaje
37. Ensámblelo únicamente siguiendo estas instrucciones. Un montaje

incorrecto puede generar riesgos.
38. Durante el montaje, utilice gafas de seguridad homologadas por ANSI

y guantes de trabajo resistentes.
39. Mantenga la zona de montaje limpia y bien iluminada.
40. Mantenga a los curiosos alejados de la zona durante la concentración.
41. No participe en la reunión si está cansado o bajo los efectos del

alcohol, las drogas o los medicamentos.
42. Las funcionalidades del producto se aplican únicamente a productos

ensamblados de forma correcta y completa.
43. Tenga en cuenta que algunos tipos de piezas tienen una pieza de

repuesto.
44. Utilice un taladro eléctrico para hacer agujeros en la pared. Mida con

cuidado la distancia entre los dos agujeros y asegúrese de que estén
nivelados.

45. Para obtener información adicional sobre las piezas que se enumeran
en las páginas siguientes, consulte el diagrama de montaje de este
manual. Desempaque y separe todas las piezas en un área de trabajo
limpia.

Tome precauciones
49. Advertencia: Para reducir el riesgo de lesiones, el usuario debe leer
atentamente el manual de instrucciones.
50. Fije siempre el objeto a la pared de forma segura antes de usarlo.
51. Utilizar únicamente según lo previsto.
52. El producto cumple con las normas y regulaciones pertinentes. La
instalación de este dispositivo debe cumplir con todas las normativas
aplicables y solo debe utilizarse en áreas bien ventiladas. Lea el manual de
usuario antes de instalar y utilizar este equipo.
53. Este producto no está destinado al uso por personas (incluidos niños)
con capacidades físicas, sensoriales o mentales reducidas, o con falta de



experiencia y conocimiento, a menos que una persona responsable de su
seguridad les haya supervisado o instruido sobre el uso del aparato.
54. Este producto está diseñado para ser utilizado en aplicaciones
domésticas y similares, tales como:
– áreas de cocina para el personal en tiendas, oficinas y otros entornos
laborales;
– casas de campo;
– por clientes en hoteles, moteles y otros entornos de tipo residencial;
– entornos tipo alojamiento y desayuno.
55. Por favor, conserve el producto adecuadamente. Compruebe si presenta
alguna anomalía antes de usarlo. Si detecta alguna anomalía, deje de usarlo.
56. Utilice el producto de acuerdo con el uso previsto; tenga en cuenta que
un uso indebido puede causar lesiones.
57. Si se supera la vida útil del equipo, este debe desecharse y sustituirse.
58. Los niños no deben jugar con el producto .
59. Este producto no debe ser utilizado por niños. Mantenga el producto y su
cable fuera del alcance de los niños.
60. El entorno circundante debe estar libre de polvo metálico corrosivo o
Productos químicos .

GUARDE ESTE MANUAL

INSTRUCCIONES

Muchas gracias por elegir esta caja fuerte. Por favor leer todo del
Instrucciones antes de usar La información será te ayudará a lograrlo el
mejor posible resultados.





TECHNICALPARAMETERS

Modelo SS -650 QR

Laboral Voltaje Rango 4,2-6,8 Vcorriente continua

Producto Tamaño 650*420*100 mm

Potencia de trabajo 4 x pilas AA (1,5 V)

REGIONES LISTA

Construido​ ​ Almacenamiento Clave *2

Expansión Tornillo *4

Externo Fuerza Caja*1

Diafragma Hebilla *8



OPENINGYOURSAFE FORTHE FIRSTTIME
Abra la puerta por primera vez, use la llave de emergencia roja
configurada para Abra la puerta. Los pasos a seguir son los siguientes:

1. Diapositiva bien a
abierto el cierre de
emergencia cubrir.

4. Instalar baterías en
la batería caja.

2. Inserte la emergencia y llave
en el ojo de cerradura y girar él
65°

sinistrórsum.

5. Hacer seguro el La
batería coincide con los
signos '+' y '-'. .
( sin incluir 4 alcalino
1,5 V baterías )

3. Gire el girar en el sentido
de las agujas del reloj a abrir
el puerta.

6. Débil energía, emergencia
método: Emergencia llave

DESCRIPTION:
1. This product has 2 sets of passwords. Factory original password:
"123456", factory management you need set it up your self.
2. Red light: low battery indicator,or wrong password indicator.
3. Green light: unlock and light up for 6-7 seconds.

CONFIGURACIÓNDECONTRASEÑAPERSONAL

1. En el estado de apertura de la puerta , prensa el Ajustes botón en el
adentro de La puerta sonará una vez, el timbre sonará una vez y el azul La
luz indicadora se encenderá ser en.
2. Ingresar cualquier nuevos dígitos de 3 a 12 contraseña en 3 segundos .
Presione "#" para confirmar . Si el El zumbador suena una vez y la luz azul
se enciende. va apagado, el contraseña​ tiene



OPENINGYOURSAFE FORTHE FIRSTTIME
se ha configurado correctamente.



Aviso : Después de establecer su contraseña, pruebe la nueva. contraseña
para Cerciorarse él es válido. Si ingresa información incorrecta contraseña, la
luz roja se en y 'bip'
Suene tres veces y vuelva a introducir la contraseña correcta.

ADMINISTRARLACONFIGURACIÓNDE
CONTRASEÑAS

1. En el estado de apertura el puerta , presionar número pulsar "0" dos veces ,
entonces prensa el botón de configuración interna. El zumbador suena una
vez y el azul indicador luz en.
2. Ingresar cualquier nuevos dígitos de 3 a 12 contraseña en 3 segundos .
Prensa "#" a confirmar , El zumbador sonará una vez y el indicador se
pondrá azul. luz apagado que muestra el La contraseña de administración se
ha configurado correctamente.

Aviso : Hacer no está configurado personal contraseña igual que código de
gestión.

TRESMANERASDEABRIRLACAJAFUERTE

1. Emergencia Tecla + Pomo : Bajo el siguiente situaciones como el
primero usar el tiempo , olvidar contraseña o batería es afuera de fuerza .

2. Contraseña + Pomo : A diario desbloquear . Ingresar su personal
contraseña o
gestión contraseña , presione "#" o " ＊ ", y entonces doblar el perilla en el
sentido de las agujas del reloj .

3. Contraseña + Perilla + Externa Fuerza Caja : El interno batería es muerto ,
la clave está dañado o se ha perdido. Inserte el externo fuerza caja, ingresar
personal​



contraseña o administración contraseña, prensa "#" , entonces
doblar el perilla en sentido contrario a las agujas del reloj para
abrir el puerta.



LOW BATTERYALERT

1. Si batería Voltaje es por debajo de 4,8 V, el rojo luz voluntad en y
advertencia .
2. Si el batería Voltaje es por debajo de 3,8 V, usuario operación es
prohibido . 6 los pitidos indican que el batería​ es bajo y necesita ser
reemplazado.

CONFIGURACIÓNDEVIGILANCIAY DESACTIVACIÓN

1. Alarm en configuración : En el pararse por estado , prensa " ＊ " llave ,
zumbador voluntad sonido una vez , y el verde indicador luz en . Entonces
él activo vibrando alarma estado .

2. Condiciones para el automático alarma a sonido : ① El seguro voluntad
alarma cuando él es golpeado por a cierto externo fuerza o vibración ; ②
Ingresar equivocado contraseña tres veces consecutivas.

3. El duración de el alarma sonido : automáticamente detener después 30
segundos .

4. Alarma cancelación configuración : ① Ingresar correcto contraseña, el
verde indicador luz en. Él inmediatamente detener el alarma sonido y doblar
fuera del vibración alarma;
② Abierto el puerta con el llave y llevar afuera batería .

CÓMOHACERUNAPAREDO PISO MONTAJE

* Taladre del tamaño adecuado agujeros para los anclajes tú son usando



LOW BATTERYALERT
* Montar la caja fuerte por tornillos de funcionamiento de adentro del
seguro y asegurando a anclas

* Utilice las herramientas de perforación adecuadas según el tipo de
trabajo. tipo del piso que son montaje la caja fuerte ( madera , azulejo , o
concreto )



SAFETYANDCOMPLIANCE

1. Reducir el riesgo de robo , el seguro debe ser fijado en el muro o piso a
garantizar la seguridad.
2. Por favor, cuídese bien del emergencia llave y almacenar él en a
secreto​ lugar lejos de la caja fuerte. Hacer no poner la emergencia llave
en el seguro, si el emergencia la clave será no ser se utiliza para abrir la
caja fuerte cuando el batería carreras afuera.
3. Hacer no lugar el producto en un inseguro arriba, entonces como a
evitar descendente, dañar el producto o lesionar gente.
4. Hacer no derramar líquido en el control panel , o él puede causa eléctrico
choque a el componentes electrónicos internos y impedir que trabajen
adecuadamente .

UNCÁLIDORECORDATORIO

1. Porque él es puramente hecho a mano, dentro de la junta de soldadura o
manchas de óxido son normal fenómeno.
2. Por favor mantener emergencia llaves , armario secreto llaves y
externas fuerza suministrar caja fuerte.
3. El emergencia llave no puedo abierto el seguro de otro marcas o el mismo
marca , cual es único.
(Por favor, hazlo) No lo intente, para evitar daños a la caja fuerte. y el sin par
llave no puede ser tomado afuera )
4. El película protectora en el cubierta de la perilla poder ser rasgado apagado.
5. Antes de cerrar la puerta, haga no eliminar el emergencia llave o ajustar es
dirección, que puede evitar la cerrar perno para evitar atascos y El
funcionamiento de la perilla será ser más suave.
6. El puerta no​ ​ cerrar : Hacer seguro allá son No obstrucciones . Si el
puerta Los pernos están extendidos, volver a entrar en el código de usuario y
activar el perilla dextrorso a retraer a ellos.



AFTER-SALESSERVICE

1. Si el producto que usted recibió tiene otros problemas como uso
problemas, No dude en ponerse en contacto con nosotros. nosotros y
responder en línea cliente servicio dentro 24 horas para servirle.

2. Nuestro productos apoyo 90 días para No razón a devolver o intercambio .
3. I desear tú a feliz en línea compras .

INSTALAR TABIQUES









SEJF ŚCIENNY
MODEL:SS-650QR



MODEL:SS-650QR

To jest oryginalna instrukcja obsługi. Przed użyciem prosimy o dokładne
zapoznanie się z treścią instrukcji. Firma VEVOR zastrzega sobie prawo
do jednoznacznej interpretacji niniejszej instrukcji obsługi. Wygląd
produktu zależy od stanu, w jakim go otrzymali Państwo. Prosimy o
wyrozumiałość, ale nie będziemy Państwa ponownie informować o
aktualizacjach technologicznych lub oprogramowania naszego produktu.

WALL SAFE



Ostrzeżenie: Aby zminimalizować ryzyko obrażeń, użytkownik
powinien uważnie przeczytać instrukcję obsługi.

Zgodność oznacza certyfikat bezpieczeństwa CE .

Niniejszy produkt podlega przepisom Dyrektywy Europejskiej
2012/19/WE. Symbol przekreślonego kosza na śmieci na kółkach
oznacza, że produkt wymaga selektywnej zbiórki odpadów w Unii
Europejskiej. Dotyczy to produktu i wszystkich akcesoriów
oznaczonych tym symbolem. Produktów oznaczonych tym
symbolem nie wolno wyrzucać razem z normalnymi odpadami
domowymi, lecz należy je dostarczyć do punktu zbiórki urządzeń
elektrycznych i elektronicznych przeznaczonych do recyklingu .

Informacje FCC:
UWAGA: Zmiany lub modyfikacje, na które nie wyraziła wyraźnej
zgody strona odpowiedzialna za zgodność, mogą spowodować
unieważnienie prawa użytkownika do korzystania ze sprzętu!
To urządzenie jest zgodne z częścią 15 przepisów FCC. Jego
eksploatacja podlega dwóm następującym warunkom:
1) Ten produkt może powodować szkodliwe zakłócenia.
2) Produkt ten musi być odporny na wszelkie zakłócenia, w tym
zakłócenia mogące powodować niepożądane działanie.
OSTRZEŻENIE: Wszelkie zmiany lub modyfikacje tego produktu,
które nie zostały wyraźnie zatwierdzone przez stronę
odpowiedzialną za zgodność, mogą spowodować unieważnienie
prawa użytkownika do korzystania z produktu.
Uwaga: Ten produkt został przetestowany i uznany za zgodny z
ograniczeniami dla urządzeń cyfrowych klasy B zgodnie z częścią
15 przepisów FCC. Ograniczenia te mają na celu zapewnienie
odpowiedniej ochrony przed szkodliwymi zakłóceniami w
instalacjach domowych.
Ten produkt generuje, wykorzystuje i może emitować energię o
częstotliwości radiowej i jeśli nie zostanie zainstalowany i
używany zgodnie z instrukcją, może powodować szkodliwe
zakłócenia w komunikacji radiowej. Nie ma jednak gwarancji, że
zakłócenia nie wystąpią w danej instalacji. Jeśli ten produkt
powoduje szkodliwe zakłócenia w odbiorze sygnału radiowego lub
telewizyjnego, co można sprawdzić, wyłączając i włączając



urządzenie, zaleca się, aby użytkownik spróbował skorygować
zakłócenia, stosując jeden lub kilka z poniższych środków.
· Zmiana orientacji lub położenia anteny odbiorczej.
· Zwiększ odległość między produktem i odbiornikiem.
· Podłączyć produkt do gniazdka w innym obwodzie niż ten, do
którego podłączony jest odbiornik.
Uwaga: Ten produkt został przetestowany i uznany za zgodny z
ograniczeniami dla urządzeń cyfrowych klasy B zgodnie z częścią
15 przepisów FCC. Ograniczenia te mają na celu zapewnienie
odpowiedniej ochrony przed szkodliwymi zakłóceniami w
instalacjach domowych.
Ten produkt generuje, wykorzystuje i może emitować energię o
częstotliwości radiowej i jeśli nie zostanie zainstalowany i
używany zgodnie z instrukcją, może powodować szkodliwe
zakłócenia w komunikacji radiowej. Nie ma jednak gwarancji, że
zakłócenia nie wystąpią w danej instalacji. Jeśli ten produkt
powoduje szkodliwe zakłócenia w odbiorze sygnału radiowego lub
telewizyjnego, co można sprawdzić, wyłączając i włączając
urządzenie, zaleca się, aby użytkownik spróbował skorygować
zakłócenia, stosując jeden lub kilka z poniższych środków.
· Zmiana orientacji lub położenia anteny odbiorczej.
· Zwiększ odległość między produktem i odbiornikiem.
· Podłączyć produkt do gniazdka w innym obwodzie niż ten, do
którego podłączony jest odbiornik.



SAFETY INSTRUCTIONS
OSTRZEŻENIE:
Przeczytaj ten materiał przed użyciem produktu. Nieprzestrzeganie
tego zalecenia może spowodować poważne obrażenia.

Środki ostrożności podczas montażu
46. Montaż należy wykonywać wyłącznie zgodnie z niniejszą instrukcją.

Nieprawidłowy montaż może stwarzać zagrożenie.
47. Podczas montażu należy nosić okulary ochronne zatwierdzone przez

ANSI oraz wytrzymałe rękawice robocze.
48. Utrzymuj miejsce zgromadzenia w czystości i zapewnij dobre

oświetlenie.
49. Nie dopuszczać osób postronnych na teren montażu w trakcie jego

trwania.
50. Nie przychodź na zgromadzenie, jeśli jesteś zmęczony lub pod

wpływem alkoholu, narkotyków lub leków.
51. Możliwości produktu odnoszą się wyłącznie do produktów prawidłowo i

całkowicie zmontowanych.
52. Należy pamiętać, że niektóre rodzaje części mają część zapasową.
53. Użyj wiertarki elektrycznej do wybicia otworów w ścianie. Dokładnie

zmierz odległość między otworami i utrzymuj je w poziomie.
54. Aby uzyskać dodatkowe informacje dotyczące części wymienionych na

kolejnych stronach, zapoznaj się ze schematem montażu w niniejszej
instrukcji. Rozpakuj i oddziel wszystkie części w czystym miejscu pracy.

Zachowaj środki ostrożności
61. Ostrzeżenie: Aby zminimalizować ryzyko obrażeń, użytkownik powinien
uważnie przeczytać instrukcję obsługi.
62. Przed użyciem należy zawsze solidnie przymocować przedmiot do
ściany.
63. Stosować wyłącznie zgodnie z przeznaczeniem.
64. Produkt jest zgodny z odpowiednimi normami i przepisami. Instalacja
tego urządzenia musi być zgodna ze wszystkimi obowiązującymi przepisami
i powinno być ono użytkowane wyłącznie w dobrze wentylowanych
pomieszczeniach. Przed instalacją i użytkowaniem urządzenia należy
zapoznać się z instrukcją obsługi.
65. Produkt ten nie jest przeznaczony do użytku przez osoby (w tym dzieci) o
ograniczonej sprawności fizycznej, sensorycznej lub umysłowej, a także



osoby nieposiadające odpowiedniego doświadczenia lub wiedzy, chyba że
znajdują się pod nadzorem osoby odpowiedzialnej za ich bezpieczeństwo
lub otrzymały od niej instrukcje dotyczące korzystania z urządzenia.
66. Produkt przeznaczony jest do użytku domowego i podobnych
zastosowań, takich jak:
– pomieszczenia kuchenne dla pracowników w sklepach, biurach i innych
środowiskach pracy;
– domy gospodarcze;
– przez klientów w hotelach, motelach i innych obiektach mieszkalnych;
– obiekty typu bed and breakfast.
67. Prosimy o prawidłowe przechowywanie produktu. Przed użyciem należy
sprawdzić, czy produkt nie wykazuje oznak nieprawidłowości. W przypadku
stwierdzenia nieprawidłowości, należy zaprzestać jego używania.
68. Używaj produktu zgodnie z jego przeznaczeniem, ostrzegając przed
potencjalnymi obrażeniami na skutek niewłaściwego użycia.
69. W przypadku przekroczenia okresu użytkowania urządzenie należy
zezłomować i wymienić.
70. Dzieci nie mogą bawić się tym produktem .
71. Produkt nie powinien być używany przez dzieci. Przechowuj produkt i
jego przewód poza zasięgiem dzieci.
72. Środowisko wokół musi być wolne od żrącego pyłu metalicznego lub
Chemikalia .

ZAPISZ TĘ INSTRUKCJĘ

INSTRUKCJE

Dziękujemy bardzo za wybranie tego sejfu. Proszę Czytać Wszystko z
instrukcje przed użyciem to.Informacje będą pomóc ci osiągnąć ten to,
co najlepsze możliwy wyniki.





TECHNICALPARAMETERS

Model SS -650 QR

Pracujący Woltaż Zakres 4,2-6,8 Vprąd stały

Produkt Rozmiar 650*420*100 mm

Moc robocza 4 xBaterie AA (1,5 V)

STRONY LISTA

Wbudowany​ ​ Składowanie Klucz *2

Ekspansja Śruba *4

Zewnętrzny Moc Pole*1

Membrana Klamra *8



OPENINGYOURSAFE FORTHE FIRSTTIME
Otwórz drzwi po raz pierwszy, użyj czerwonego klucza awaryjnego, aby
skonfigurować Otwórz drzwi. Kroki operacji są następujące:

1. Slajd Prawidłowy Do
Otwarte zamek
awaryjny okładka.

4. Zainstaluj baterie do
baterii skrzynka.

2. Włóż awaryjną klawisz do​
dziurka I obracać To 65°

przeciwnie do ruchu wskazówek
zegara.

5. Zrób Jasne ten
bateria pasuje do '+' i '-'
.
( nie wliczając 4
alkaliczny 1,5 V baterie
)

3. Obróć uchwyt zgodnie z
ruchem wskazówek zegara Do
otwórz drzwi.

6.Słaby zasilanie awaryjne metoda:
Nagły wypadek klawisz

DESCRIPTION:
1. This product has 2 sets of passwords. Factory original password:
"123456", factory management you need set it up your self.
2. Red light: low battery indicator,or wrong password indicator.
3. Green light: unlock and light up for 6-7 seconds.

USTAWIENIEHASŁAOSOBISTEGO

1. W stanie otwarcia drzwi , naciskać ten Ustawienia przycisk NA ten
wewnątrz z drzwi raz, brzęczyk zabrzmi raz, a niebieski kontrolka zaświeci się
Być NA.



OPENINGYOURSAFE FORTHE FIRSTTIME
2. Wejdź każdy nowe 3-12 cyfr hasło w ciągu 3 sekund . Naciśnij "#" , aby
potwierdzać . Jeśli brzęczyk zabrzmi raz i zapali się niebieskie światło
wchodzi wyłącz, ten hasło​ ma
zostało pomyślnie ustawione.



Uwaga : Po ustawieniu hasła przetestuj nowe hasło do upewniać się To jest
ważny. Jeśli wpiszesz źle hasło, czerwone światło będzie NA i „beep” będzie
dźwięk trzy razy, wystarczy ponownie wpisać prawidłowe hasło.

ZARZĄDZAJUSTAWIENIAMIHASŁA

1. W ten państwo z otwór ten drzwi , naciśnij numer naciśnij dwukrotnie
klawisz „0” , Następnie naciskać wewnętrzny przycisk ustawień. Brzęczyk
wydaje jeden dźwięk i niebieski wskaźnik światło NA.
2. Wejdź każdy nowe 3-12 cyfr hasło w ciągu 3 sekund . Naciskać "#" Do
potwierdzać , brzęczyk zabrzmi raz, a wskaźnik zaświeci się na niebiesko
światło będzie wyłączony, który pokazuje hasło zarządzania zostało
ustawione pomyślnie.

Ogłoszenie : Do nie ustawiono osobisty hasło takie samo jak kod zarządzania.

TRZYSPOSOBYOTWIERANIASEJFU

1. Awaryjny Klucz + Gałka : Pod ten następny sytuacje tak jak ten
Pierwszy czas korzystania, zapomnij hasło lub bateria Jest na zewnątrz z
moc .

2. Hasło + Gałka : Codziennie odblokuj . Wchodzić twój osobisty hasło Lub
kierownictwo hasło , naciśnij "#" lub " ＊ " i Następnie zakręt ten pokrętło
zgodnie z ruchem wskazówek zegara .

3. Hasło + Gałka + Zewnętrzna Moc Pudełko : ​ wewnętrzny bateria Jest
martwy , klucz​ jest uszkodzony lub zagubiony. Włóż zewnętrzny moc
skrzynka, Wchodzić osobisty​
hasło lub zarządzanie hasło, naciskać "#" , Następnie zakręt ten
pokrętło przeciwnie do ruchu wskazówek zegara, aby otworzyć
drzwi.



LOW BATTERYALERT

1. Jeśli bateria woltaż Jest poniżej 4,8 V , czerwony światło będzie NA I
ostrzeżenie .
2. Jeśli ten bateria woltaż Jest poniżej 3,8 V, użytkownik działanie Jest
zabronione . 6 sygnały dźwiękowe będą wskazać, że bateria​ Jest niski i
musi Być zastąpiony.

USTAWIANIECZUJNOŚCI I DEZAKTYWACJA

1. Alarm NA ustawienie : W ten podstawka przez stan , prasa " ＊ " klucz ,
brzęczyk będzie dźwięk raz i ten zielony wskaźnik światło na . Następnie
To aktywny wibrujący alarm państwo .

2. Warunki Do ten automatyczny alarm Do dźwięk : ① The bezpieczna będzie
alarm Kiedy To jest trafiony przez A niektórzy zewnętrzny siła Lub wibracje ;
② Enter zło hasło trzy razy z rzędu.

3. Ten czas trwania z ten alarm dźwięk : automatycznie zatrzymywać się Po 30
sekund .

4. Alarm anulowanie ustawienie : ① Wejdź prawidłowy hasło, ten zielony
wskaźnik światło NA. To natychmiast zatrzymywać się ten alarm dźwięk I
zakręt z dala od wibracja alarm;
② Otwórz ten drzwi z ten klawisz I Brać na zewnątrz bateria .

JAKŚCIENIĆLUB PODŁOGAMONTOWANIE

* Wywierć odpowiedni rozmiar otwory na kotwy Ty Czy używając



LOW BATTERYALERT
* Zamontuj sejf za pomocą śruby napędowe z wewnątrz z bezpieczna I
zabezpieczając do kotwice

* W zależności od rodzaju wiertła należy używać odpowiednich narzędzi .
typ z podłogi ty Czy montowanie sejf ( drewno , płytki , ​ Lub Beton )



SAFETYANDCOMPLIANCE

1. Zmniejsz ten ryzyko z kradzież , ​ bezpieczna musieć Być naprawił NA ten
ściana Lub podłoga Do zapewnić bezpieczeństwo.
2. Proszę o dobrą opiekę z nagły wypadek klucz i sklep To W A sekret i
miejsce z dala od sejfu. Do nie umieścić awaryjny klawisz do bezpieczna,
czy ten nagły wypadek klucz będzie nie Być używany do otwierania sejfu,
gdy bateria biegnie na zewnątrz.
3. Zrób nie umieścić produkt na niebezpieczny nad głową, Więc Jak Do
unikać spadający, uszkadzając produkt lub raniąc ludzie.
4. Zrób nie rozlać płyn na kontrola panel lub To móc przyczyna elektryczny
zaszokować Do ten wewnętrzne elementy elektroniczne i uniemożliwić im
pracę odpowiednio .

SERDECZNEPRZYPOMNIENIE

1. Ponieważ To Jest czysto ręcznie wykonany, wewnątrz spoiny lutowniczej
lub plamy rdzy są normalna zjawisko.
2. Proszę zachowaj stan awaryjny klucze , sekretna szafka klucze i
zewnętrzne moc dostarczać sejf w pudełku.
3. Ten nagły wypadek klawisz nie mogę Otwarte ten bezpieczna z Inny marki
Lub ten To samo marka , Który Jest unikalny.
(Proszę, zrób to nie próbuj, aby uniknąć uszkodzenia sejfu i niezrównany
klawisz nie może być zajęty na zewnątrz )
4. Ten folia ochronna na osłona pokrętła Móc Być rozdarty wyłączony.
5. Przed zamknięciem drzwi, wykonaj nie usuń nagły wypadek klawisz lub
dostosuj jego
kierunek, który może uniknąć zamek śruba od zacięcia i obsługa pokrętła
będzie Być bardziej gładkie.
6. Ten drzwi nie będzie ​ zamknij : Robić Jasne Tam Czy NIE przeszkody .
Jeśli ten drzwi śruby są wysunięte, ponownie wejść kod użytkownika i włącz
pokrętło zgodnie ze wskazówkami zegara Do wycofać ich.



AFTER-SALESSERVICE

1. Jeśli produkt, który otrzymane ma inne problemy, takie jak stosowanie
problemy, proszę o kontakt nas i odpowiedz online klient usługa w ramach
24 godziny do służyć Ci.

2. Nasze produkty wsparcie 90 dni Do NIE powód Do powrót Lub giełda .
3. I życzenie Ty A szczęśliwy w sieci zakupy .

INSTALACJA PARTYCJI









MUURKLUIS
MODEL: SS-650QR



MODEL: SS-650QR

Dit is de originele handleiding. Lees alle instructies in de handleiding
zorgvuldig door voordat u het product in gebruik neemt. VEVOR behoudt
zich het recht voor om de gebruikershandleiding anders te interpreteren.
Het uiterlijk van het product kan afwijken van het product dat u ontvangt.
Wij zullen u niet opnieuw informeren over eventuele technologische of
software-updates voor ons product.

WALL SAFE



Waarschuwing: Om het risico op letsel te verminderen, dient de
gebruiker de gebruiksaanwijzing zorgvuldig te lezen.

Compliance is een CE - beveiligingscertificering.

Dit product valt onder de bepalingen van de Europese Richtlijn
2012/19/EC. Het symbool met een doorgestreepte afvalcontainer
geeft aan dat het product in de Europese Unie apart moet worden
ingezameld. Dit geldt voor het product en alle accessoires die met
dit symbool zijn gemarkeerd. Producten die zo zijn gemarkeerd,
mogen niet bij het normale huisvuil worden weggegooid, maar
moeten worden ingeleverd bij een inzamelpunt voor de recycling
van elektrische en elektronische apparaten .

FCC-informatie:
LET OP: Wijzigingen of aanpassingen die niet uitdrukkelijk zijn
goedgekeurd door de partij die verantwoordelijk is voor de
naleving, kunnen de bevoegdheid van de gebruiker om de
apparatuur te bedienen ongeldig maken!
Dit apparaat voldoet aan Deel 15 van de FCC-regels. De werking
is onderworpen aan de volgende twee voorwaarden:
1) Dit product kan schadelijke interferentie veroorzaken.
2) Dit product moet alle ontvangen storingen accepteren, inclusief
storingen die een ongewenste werking kunnen veroorzaken.
WAARSCHUWING: Wijzigingen of aanpassingen aan dit product
die niet uitdrukkelijk zijn goedgekeurd door de partij die
verantwoordelijk is voor de naleving, kunnen de bevoegdheid van
de gebruiker om het product te gebruiken ongeldig maken.
Opmerking: Dit product is getest en voldoet aan de limieten voor
een digitaal apparaat van klasse B volgens deel 15 van de FCC-
regels. Deze limieten zijn ontworpen om redelijke bescherming te
bieden tegen schadelijke interferentie in een residentiële
installatie.
Dit product genereert, gebruikt en kan radiofrequentie-energie
uitstralen. Indien het niet volgens de instructies wordt
geïnstalleerd en gebruikt, kan het schadelijke interferentie
veroorzaken voor radiocommunicatie. Er is echter geen garantie
dat er in een specifieke installatie geen interferentie zal optreden.
Als dit product schadelijke interferentie veroorzaakt voor radio- of



televisieontvangst, wat kan worden vastgesteld door het product
uit en weer aan te zetten, wordt de gebruiker aangeraden te
proberen de interferentie te verhelpen door een of meer van de
volgende maatregelen.
• Richt de ontvangstantenne opnieuw uit of verplaats deze.
• Vergroot de afstand tussen het product en de ontvanger.
• Sluit het product aan op een stopcontact in een ander circuit dan
dat waarop de ontvanger is aangesloten.
Opmerking: Dit product is getest en voldoet aan de limieten voor
een digitaal apparaat van klasse B volgens deel 15 van de FCC-
regels. Deze limieten zijn ontworpen om redelijke bescherming te
bieden tegen schadelijke interferentie in een residentiële
installatie.
Dit product genereert, gebruikt en kan radiofrequentie-energie
uitstralen. Indien het niet volgens de instructies wordt
geïnstalleerd en gebruikt, kan het schadelijke interferentie
veroorzaken voor radiocommunicatie. Er is echter geen garantie
dat er in een specifieke installatie geen interferentie zal optreden.
Als dit product schadelijke interferentie veroorzaakt voor radio- of
televisieontvangst, wat kan worden vastgesteld door het product
uit en weer aan te zetten, wordt de gebruiker aangeraden te
proberen de interferentie te verhelpen door een of meer van de
volgende maatregelen.
• Richt de ontvangstantenne opnieuw uit of verplaats deze.
• Vergroot de afstand tussen het product en de ontvanger.
• Sluit het product aan op een stopcontact in een ander circuit dan
dat waarop de ontvanger is aangesloten.



SAFETY INSTRUCTIONS
WAARSCHUWING:
Lees deze informatie aandachtig door voordat u dit product gebruikt.
Het niet nalezen van deze instructies kan ernstig letsel tot gevolg
hebben.

Montagevoorzorgsmaatregelen
55. Monteer het product uitsluitend volgens deze instructies. Onjuiste

montage kan gevaarlijke situaties opleveren.
56. Draag tijdens de montage een ANSI-goedgekeurde veiligheidsbril en

stevige werkhandschoenen.
57. Zorg ervoor dat de montageruimte schoon en goed verlicht is.
58. Houd omstanders uit de buurt tijdens de bijeenkomst.
59. Niet monteren als u moe bent of onder invloed bent van alcohol, drugs

of medicijnen.
60. De producteigenschappen gelden alleen voor correct en volledig

geassembleerde producten.
61. Houd er rekening mee dat sommige onderdelen een reserveonderdeel

hebben.
62. Gebruik een elektrische boormachine om gaten in de muur te maken.

Meet de afstand tussen de twee gaten zorgvuldig op en zorg ervoor dat
ze waterpas zijn.

63. Raadpleeg voor meer informatie over de onderdelen die op de
volgende pagina's worden vermeld, het montageschema in deze
handleiding. Pak alle onderdelen uit en sorteer ze in een schone
werkruimte.

Neem voorzorgsmaatregelen.
73. Waarschuwing: Om het risico op letsel te verminderen, dient de
gebruiker de gebruiksaanwijzing zorgvuldig te lezen.
74. Bevestig het artikel altijd stevig aan de muur voordat u het gebruikt.
75. Gebruik uitsluitend zoals bedoeld.
76. Het product voldoet aan de relevante normen en voorschriften. De
installatie van dit apparaat moet voldoen aan alle geldende voorschriften en
het mag alleen worden gebruikt in goed geventileerde ruimtes. Lees de
gebruikershandleiding voordat u dit apparaat installeert en gebruikt.



77. Dit product is niet bedoeld voor gebruik door personen (inclusief kinderen)
met beperkte fysieke, zintuiglijke of mentale vermogens, of gebrek aan
ervaring en kennis, tenzij zij onder toezicht staan van een persoon die
verantwoordelijk is voor hun veiligheid en instructies hebben gekregen over
het gebruik van het apparaat.
78. Dit product is bedoeld voor gebruik in huishoudens en soortgelijke
toepassingen, zoals:
– personeelskeukens in winkels, kantoren en andere werkomgevingen;
– boerderijen;
– door klanten in hotels, motels en andere woonomgevingen;
– bed & breakfast-achtige omgevingen.
79. Bewaar het product op de juiste manier. Controleer vóór gebruik of het
product niet defect is. Stop het gebruik als er een defect is.
80. Gebruik het product volgens het beoogde doel; wij waarschuwen voor
mogelijk letsel door verkeerd gebruik.
81. Als de levensduur is overschreden, moet de apparatuur worden
afgedankt en vervangen.
82. Kinderen mogen niet met het product spelen .
83. Dit product is niet geschikt voor kinderen. Houd het product en het snoer
buiten het bereik van kinderen.
84. De omgeving moet vrij zijn van corrosief metaalstof of
Chemische stoffen .

BEWAAR DEZE HANDLEIDING

INSTRUCTIES

Hartelijk dank dat u voor deze kluis hebt gekozen. Alsjeblieft lezen alle
van de instructies voor gebruik het. De informatie zal u helpen uw
doelen te bereiken de best mogelijk resultaten.





TECHNICALPARAMETERS

Model SS -650 QR

Werken Spanning Bereik 4,2-6,8 Vgelijkstroom

Product Maat 650*420*100 mm

Werkvermogen 4 xAA-batterijen (1,5V)

ONDERDELEN LIJST

Ingebouwd​ ​ Opslag Sleutel *2

Uitbreiding Bout *4

Extern Stroom Doos*1

Diafragma Gesp *8



OPENINGYOURSAFE FORTHE FIRSTTIME
Open de deur voor de eerste keer en gebruik de geconfigureerde
noodsleutel om Open de deur. De bedieningsstappen zijn als volgt:

1. Dia rechts naar open
het noodslot omslag.

4. Install batterijen in
de batterij doos.

2. Plaats de nooduitgang sleutel
in de sleutelgat En draaien Het
65°

tegen de klok in.

5. Maak Zeker de
Batterij komt overeen
met '+' en '-'. .
( exclusief) 4 alkalisch
1,5 V batterijen )

3. Draai de handgreep met de
klok mee naar open de deur.

6. Zwak stroom, noodgeval
methode: Noodgeval sleutel

DESCRIPTION:
1. This product has 2 sets of passwords. Factory original password:
"123456", factory management you need set it up your self.
2. Red light: low battery indicator,or wrong password indicator.
3. Green light: unlock and light up for 6-7 seconds.

PERSOONLIJKEWACHTWOORDINSTELLING

1. In de staat van opening van de deur , pers de Instellingen knop op de
binnen van De deur gaat één keer open, de zoemer klinkt één keer, en het
blauwe licht... indicatielampje zal zijn op.
2. Invoeren elk nieuwe 3-12 cijfers wachtwoord binnen 3 seconden . Druk op
"#" om bevestigen . Als de De zoemer klinkt één keer en het blauwe licht gaat
aan. gaat uit, de wachtwoord​ heeft



OPENINGYOURSAFE FORTHE FIRSTTIME
is succesvol ingesteld.



Let op : Nadat u uw wachtwoord hebt ingesteld, test u het nieuwe wachtwoord.
wachtwoord voor zorg ervoor Het is geldig. Als u een fout invoert wachtwoord,
het rode lampje zal op en 'piep' zal
wachtwoord opnieuw in .

WACHTWOORDINSTELLINGENBEHEREN

1. In de staat van opening de deur , druk nummer toets "0" twee keer , Dan
pers de interne instelknop. De zoemer klinkt één keer en de blauw indicator
licht op.
2. Invoeren elk nieuwe 3-12 cijfers wachtwoord binnen 3 seconden . Pers "#"
naar bevestigen , De zoemer gaat één keer af en het indicatielampje gaat
blauw branden. licht zal uit wat laat zien Het beheerderswachtwoord is
succesvol ingesteld.

Kennisgeving : Doen niet ingesteld persoonlijk wachtwoord hetzelfde als
beheerscode.

DRIEMANIERENOMDEKLUISTEOPENEN

1. Noodgeval Sleutel + Knop : Onder de volgend situaties leuk vinden de
Eerst tijdgebruik , vergeten wachtwoord of batterij is uit van stroom .

2. Wachtwoord + Knop : Dagelijks ontgrendelen . Binnenkomen jouw
persoonlijk wachtwoord of
beheer wachtwoord , druk op "#" of " ＊ ", en Dan draai de knop met de klok
mee .

3. Wachtwoord + Knop + Extern Stroom Doos : De intern batterij is dood ,
de sleutel is beschadigd of verloren gegaan. Plaats de externe stroom doos,
binnenkomen persoonlijk​
wachtwoord of beheer wachtwoord, druk op "#" , Dan draai de
knop tegen de klok in om te openen deur.



LOW BATTERYALERT

1. Als batterij spanning is onder 4,8V, de rood licht zullen op En waarschuwing .
2. Als de batterij spanning is onder 3,8V, gebruiker operatie is verboden . 6
pieptonen zullen aangeven dat de batterij​ is laag en moet zijn vervangen.

WAARSCHUWINGSINSTELLINGEN DEACTIVERING

1. Alarm op instelling : In de stellage door staat , pers " * " sleutel ,
zoemer zullen geluid eenmaal , en de groente indicator licht op . Dan Het
actief trillen alarm staat .

2. Voorwaarden voor de automatisch alarm naar geluid : ① De veilig zullen
alarm wanneer Het wordt geraakt door A zeker extern kracht of trilling ; ②
Invoeren fout wachtwoord drie keer achter elkaar.

3. De duur van de alarm geluid : automatisch stop na 30 seconden .

4. Alarm annulering instelling : ① Invoeren juist wachtwoord, de groente
indicator licht op. Het onmiddellijk stop de alarm geluid En draai van de
trilling alarm;
② Open de deur met de sleutel En nemen uit batterij .

HOEJEEENMUURKUNTOF VLOERMONTAGE

* Boor met de juiste diameter gaten voor de ankers Jij Zijn gebruik
* Monteer de kluis door schroeven van het draaien binnen van de veilig
En het beveiligen van ankers

* Gebruik de juiste boorgereedschappen, afhankelijk van de type van vloer
jij Zijn montage de kluis ( hout , tegels , of concreet )



SAFETYANDCOMPLIANCE

1. Verminderen de risico van diefstal , de veilig moeten zijn vast op de muur of
vloer naar Zorg voor veiligheid.
2. Zorg goed voor uzelf. van de noodgeval sleutel en winkel Het in A
geheim​ plaats weg van de kluis. Doen niet noodsignaal uitzetten sleutel in
de veilig, of de noodgeval sleutel zal niet zijn gebruikt om de kluis te openen
wanneer de batterij loopt uit.
3. Doe niet plaats de product op een onveilig boven, Dus als naar
voorkomen vallend, het beschadigen van de product of verwonding
mensen.
4. Doe niet morsen vloeistof op de controle paneel , of Het kunnen oorzaak
elektrisch schok naar de interne elektronische componenten en voorkomen
dat ze werken op de juiste manier.

VRIENDELIJKEHERINNERING

1. Omdat Het is puur handgemaakt, Binnenin bevinden zich
soldeerverbindingen of roestvlekken. normaal fenomeen.
2. Alsjeblieft noodgeval sleutels , geheime kast sleutels en externe
stroom levering kluis.
3. De noodgeval sleutel kan niet open de veilig van ander merken of de
dezelfde merk , welke is uniek.
(Graag) Niet proberen, om schade aan de kluis te voorkomen. en de
ongeëvenaard sleutel kan niet zijn genomen uit )
4. De beschermfolie op de knopafdekking kan zijn stuk uit.
5. Voordat je de deur sluit, doe het volgende: niet verwijder de noodgeval
sleutel of aanpassen zijn
richting, die kan voorkomen dat slot bout uit de vastloop, en De bediening
van de draaiknop zal zijn soepeler.
6. De deur won ' t sluiten : Maken Zeker daar Zijn Nee obstakels . Als de
deur bouten worden verlengd, opnieuw binnenkomen gebruikerscode en
schakel de knop rechtsom naar intrekken hen.



AFTER-SALESSERVICE

1. Als de product u ontvangen heeft ook andere problemen, zoals gebruik
problemen, Neem gerust contact op. wij, en antwoord online klant dienst
binnen 24 uren tot Wij staan tot uw dienst.

2. Onze producten steun 90 dagen voor Nee reden naar opbrengst of
aandelenbeurs .
3. I wens Jij A Vrolijk online winkelen .

INSTALLATIEPARTITIES









VÄGGKASSASKÅP
MODELL: SS-650QR



MODELL: SS-650QR

Detta är originalinstruktionerna, vänligen läs alla instruktioner noggrant
innan du använder produkten. VEVOR förbehåller sig en tydlig tolkning
av vår användarmanual. Produktens utseende ska vara beroende av den
produkt du mottagit. Vi ber om ursäkt för att vi inte kommer att informera
dig igen om det finns några teknik- eller programuppdateringar för vår
produkt.

WALL SAFE



Varning – För att minska risken för skador måste användaren läsa
instruktionsmanualen noggrant.

Efterlevnad är en CE - säkerhetscertifiering.

Denna produkt omfattas av bestämmelserna i EU-direktiv
2012/19/EG. Symbolen som visar en överstruken soptunna
indikerar att produkten kräver separat sophämtning inom
Europeiska unionen. Detta gäller produkten och alla tillbehör som
är märkta med denna symbol. Produkter som är märkta som
sådana får inte kasseras med vanligt hushållsavfall, utan måste
lämnas till en insamlingsplats för återvinning av elektriska och
elektroniska apparater .

FCC-information:
VARNING: Ändringar eller modifieringar som inte uttryckligen
godkänts av den part som ansvarar för efterlevnaden kan
upphäva användarens rätt att använda utrustningen!
Denna enhet uppfyller del 15 i FCC-reglerna. Användning är
underkastad följande två villkor:
1) Denna produkt kan orsaka skadliga störningar.
2) Denna produkt måste acceptera alla mottagna störningar,
inklusive störningar som kan orsaka oönskad drift.
VARNING: Ändringar eller modifieringar av denna produkt som
inte uttryckligen godkänts av den part som ansvarar för
efterlevnaden kan ogiltigförklara användarens rätt att använda
produkten.
Obs! Denna produkt har testats och befunnits uppfylla gränserna
för en digital enhet av klass B i enlighet med del 15 i FCC-
reglerna. Dessa gränser är utformade för att ge rimligt skydd mot
skadlig störning i en bostadsinstallation.
Denna produkt genererar, använder och kan utstråla
radiofrekvensenergi, och om den inte installeras och används i
enlighet med instruktionerna kan den orsaka skadliga störningar
på radiokommunikation. Det finns dock ingen garanti för att
störningar inte kommer att uppstå i en viss installation. Om denna
produkt orsakar skadliga störningar på radio- eller tv-mottagning,
vilket kan fastställas genom att stänga av och slå på produkten,
uppmanas användaren att försöka korrigera störningen med en



eller flera av följande åtgärder.
· Rikta om eller flytta mottagarantennen.
· Öka avståndet mellan produkten och mottagaren.
· Anslut produkten till ett uttag på en annan krets än den som
mottagaren är ansluten till.
Obs! Denna produkt har testats och befunnits uppfylla gränserna
för en digital enhet av klass B i enlighet med del 15 i FCC-
reglerna. Dessa gränser är utformade för att ge rimligt skydd mot
skadlig störning i en bostadsinstallation.
Denna produkt genererar, använder och kan utstråla
radiofrekvensenergi, och om den inte installeras och används i
enlighet med instruktionerna kan den orsaka skadliga störningar
på radiokommunikation. Det finns dock ingen garanti för att
störningar inte kommer att uppstå i en viss installation. Om denna
produkt orsakar skadliga störningar på radio- eller tv-mottagning,
vilket kan fastställas genom att stänga av och slå på produkten,
uppmanas användaren att försöka korrigera störningen med en
eller flera av följande åtgärder.
· Rikta om eller flytta mottagarantennen.
· Öka avståndet mellan produkten och mottagaren.
· Anslut produkten till ett uttag på en annan krets än den som
mottagaren är ansluten till.



SAFETY INSTRUCTIONS
VARNING:
Läs detta material innan du använder produkten. Underlåtenhet att
göra det kan leda till allvarliga skador.

Monteringsförsiktighetsåtgärder
64. Montera endast enligt dessa instruktioner. Felaktig montering kan

orsaka risker.
65. Använd ANSI-godkända skyddsglasögon och kraftiga arbetshandskar

under monteringen.
66. Håll samlingsområdet rent och väl upplyst.
67. Håll åskådare borta från området under monteringen.
68. Montera inte om du är trött eller påverkad av alkohol, droger eller

mediciner.
69. Produktegenskaperna gäller endast korrekt och fullständigt monterade

produkter.
70. Observera att vissa typer av delar har reservdelar.
71. Använd en elektrisk borr för att borra hål i väggen. Mät noggrant

avståndet mellan de två hålen och håll dem i jämnhöjd.
72. För ytterligare information om delarna som listas på följande sidor, se

monteringsschemat i denna manual. Packa upp och separera alla delar
på en ren arbetsyta.

Använd försiktighetsåtgärder
85. Varning – För att minska risken för skador måste användaren läsa
instruktionsmanualen noggrant.
86. Fäst alltid föremålet ordentligt på väggen inför användning.
87. Använd endast som avsett.
88. Produkten uppfyller relevanta standarder och föreskrifter. Installationen
av denna enhet måste uppfylla alla tillämpliga föreskrifter och den bör endast
användas i välventilerade utrymmen. Läs användarmanualen innan du
installerar och använder denna utrustning.
89. Denna produkt är inte avsedd att användas av personer (inklusive barn)
med nedsatt fysisk, sensorisk eller mental förmåga, eller bristande erfarenhet
och kunskap, såvida de inte har övervakats eller fått instruktioner om
användningen av apparaten av en person som ansvarar för deras säkerhet.
90. Denna produkt är avsedd att användas i hushållet och liknande
tillämpningar såsom:
– personalkök i butiker, kontor och andra arbetsmiljöer;



– bondgårdar;
– av kunder på hotell, motell och andra bostadsmiljöer;
– bed and breakfast-liknande miljöer.
91. Förvara produkten ordentligt. Kontrollera om produkten är avvikande före
användning. Om den är avvikande, sluta använda den.
92. Använd produkten enligt avsett ändamål. Varna för potentiella skador vid
felaktig användning.
93. Om livslängden överskrids måste utrustningen skrotas och bytas ut.
94. Barn ska inte leka med produkten .
95. Denna produkt får inte användas av barn. Förvara produkten och dess
sladd utom räckhåll för barn.
96. Omgivningen måste vara fri från frätande metalldamm eller
Kemikalier .

SPARA DENNA HANDBOK

INSTRUKTIONER

Tack så mycket för att du valde detta värdeskåp. Behaga läsa alla av
instruktioner innan användning det. Informationen kommer att hjälpa dig
att uppnå de bäst möjlig resultat.



TECHNICALPARAMETERS

Modell SS -650 QR

Arbetssätt Spänning Räckvidd 4,2–6,8 Vlikström

Produkt Storlek 650*420*100 mm

Arbetskraft 4 gånger AA (1,5 V) batterier

DELAR LISTA

Inbyggd​ ​ Lagring Nyckel *2

Expansion Bult *4

Extern Driva Låda*1

Membran Spänne *8



OPENINGYOURSAFE FORTHE FIRSTTIME
Öppna dörren för första gången, använd den röda nödnyckeln för att
öppna dörren. Stegen är följande:

1. Skjut rätt till öppna
nödlåset​ täcka.

4. Installera batterier in
i batteriet låda.

2. Sätt in nödfallsskyddet
nyckel in i nyckelhål och rotera
det 65°

moturs.

5. Gör säker de
batteriet matchar '+' och
'-' .
( exklusive 4 alkalisk
1,5 V batterier )

3. Vrid handtag medurs till
öppna dörr.

6. Svag kraft, nödsituation metod:
Nödsituation nyckel

DESCRIPTION:
1. This product has 2 sets of passwords. Factory original password:
"123456", factory management you need set it up your self.
2. Red light: low battery indicator,or wrong password indicator.
3. Green light: unlock and light up for 6-7 seconds.

INSTÄLLNINGAVPERSONLIGTLÖSENORD

1. I öppningsläget dörr , trycka de Inställningar knapp på de inuti av dörren
en gång, summern ljuder en gång och den blå indikatorlampan kommer att
vara på.
2. Ange några nya 3–12 siffror lösenord inom 3 sekunder . Tryck på "#" för att
bekräfta . Om summern ljuder en gång och den blå lampan går av, den
lösenord​ har



OPENINGYOURSAFE FORTHE FIRSTTIME
har ställts in framgångsrikt.



Obs ! Testa det nya lösenordet efter att du har ställt in det. lösenord till se till
det är giltigt. Om du skriver in fel lösenordet, den röda lampan kommer att på
och 'pip' kommer att
ljudet tre gånger, ange bara rätt lösenord igen.

HANTERALÖSENORDSINSTÄLLNINGAR

1. I de ange av öppning de dörr , tryck antal tryck på "0" två gånger , sedan
trycka den interna inställningsknappen. Summern ljuder en gång och blå
indikator ljus på.
2. Ange några nya 3–12 siffror lösenord inom 3 sekunder . Trycka "#" till
bekräfta , Summern ljuder en gång och indikatorn lyser blått ljus kommer av
vilket visar Administratörslösenordet har ställts in.

Meddelande : Do inte inställd personlig lösenord samma med hanteringskod.

TRESÄTTATTÖPPNA
SÄKERHETSFÖRSÄKRINGEN

1. Nödsituation Tangent + Knopp : Under de följande situationer som de
första tid att använda, glömma lösenord eller batteri är ut av kraftfull .

2. Lösenord + Knopp : Dagligen låsa upp . Skriva in din personlig lösenord
eller
förvaltning lösenord , tryck på "#" eller " ＊ " och sedan sväng de knopp
medsols .

3. Lösenord + Knopp + Extern Driva Låda : Den inre batteri är död ,
nyckeln​ är skadad eller förlorad. Sätt in den externa driva låda, skriva in
personlig​
lösenord eller hantering lösenord, tryck på "#" , sedan sväng de
knopp moturs för att öppna dörr.



LOW BATTERYALERT

1. Om batteri spänning är under 4,8V, den röd ljus vilja på och varning .
2. Om de batteri spänning är under 3,8V, användare drift är förbjudet . 6
pipsignaler kommer att indikera att batt ery är låg och behöver vara ersatt.

VAKAMINSTÄLLNINGOCH DEAKTIVERING

1. Larm på inställning : I de stå av tillstånd , tryck " ＊ " nyckel , summer
vilja ljud en gång , och de grön indikator ljus på . Sedan det aktiv
vibrerande larm stat .

2. Villkor för de automatisk larm till ljud : ① Den säker vilja larm när det är
träffad av en viss extern tvinga eller vibration ; ② Ange fel lösenord tre
gånger i rad.

3. Den varaktighet av de larm ljud : automatiskt stopp efter 30 sekunder .

4. Larm annullering inställning : ① Ange rätta lösenord, de grön indikator
ljus på. Det omedelbart stopp de larm ljud och sväng av vibration larm;
② Öppna de dörr med de nyckel och ta ut batteri .

HURMANMUGGARELLER GOLVMONTERING

* Borra i lämplig storlek hål för ankarna du är använder
* Montera kassaskåpet genom att löpande skruvar från inuti av säker och
säkra till ankare

* Använd lämpliga borrverktyg beroende på typ av golvet du är montering
kassaskåpet ( trä , kakel , ​ eller betong )



SAFETYANDCOMPLIANCE

1. Minska de risk av stöld , den säker måste vara fast på de vägg eller golv till
säkerställa säkerheten.
2. Var vänlig och ta väl hand om dig av nödsituation nyckel och lagra det i en
hemlighet​ plats bort från kassaskåpet. Do inte sätt nödläget nyckel in i
säker, om de nödsituation nyckelvilja inte vara används för att öppna
kassaskåpet när batteri löpningar ut.
3. Gör inte placera produkt på en osäker över huvudet, så som till undvika
fallande, skadar produkt eller skadande personer.
4. Gör inte spilla vätska på kontrollera pa nel, eller det maj orsaka elektrisk
chock till de interna elektroniska komponenter och hindra dem från att arbeta
ordentligt .

VARMPÅMINNELSE

1. Därför att det är rent handgjord, inuti lödfogen eller rostfläckar finns
normal fenomen.
2. Behaga hålla nödsituation nycklar , hemligt skåp nycklar och externa
driva förse kassaskåp.
3. Den nödsituation nyckel kan inte öppna de säker av andra varumärken eller
de samma varumärke , som är unik.
(Var snäll och gör det försök inte, för att undvika skador på kassaskåpet och
den oöverträffad nyckel kan inte vara tagen ut )
4. Den skyddande film på knoppskydd burk vara trasig av.
5. Innan du stänger dörren, gör inte ta bort nödsituation nyckel eller justera
dess
riktning, vilket kan undvika låsa bult från att fastna, och vredets manövrering
kommer att vara mer smidig.
6. Den dörr kommer inte ​ stäng : Göra säker det är inga hinder . Om de
dörr bultarna är utdragna, återinträda i användarkod och vrid på knopp
medurs till dra tillbaka dem.



AFTER-SALESSERVICE

1. Om produkt du mottagen har andra problem som t.ex. användande
problem, kontakta oss gärna oss, och svara på nätet kund tjänst inom 24
timmar till tjäna dig.

2. Vår produkter stöd 90 dagar för inga resonera till återvända eller utbyte .
3. Jag önskan du en glad online shopping .

INSTALLERA PARTITIONER
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